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UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.,

sídlem Praha 4 - Michle, Želetavská 1525/1, PSČ 140 92,

IČO 64948242, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka

3608,

zastoupená oprávněnými níže podepsanými osobami,

na straně jedné jako úvěrující

(dále jen „Banka")

a

Moravskoslezský kraj,

sídlem Ostrava, Moravská Ostrava, 28. října 2771/117, PSČ 702 00,

IČO 70890692,

zastoupená oprávněnou/ými níže podepsanou/ými osobou/ami,

na straně druhé jako úvěrovaný

(dále jen „Klient")

uzavírají ve smyslu ustanovení zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto

SMLOUVU o ÚVĚRU

reg. č. 481/19-120

|.

Úvodní ustanovení

1. Nedílnou součástí této smlouvy jsou Obecné obchodní podmínky UniCredit Bank Czech Republic

and Slovakia, a.s., jejichž text tvoří přílohu č. 1 této smlouvy (dále jen „Obecné obchodní

podmínky“), Produktové obchodní podmínky UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. pro

úvěry, jejichž text tvoří přílohu č. 2 této smlouvy (dále jen „Produktové obchodní podmínky").

2. Klient si je tedy vědom, že vztahy vzniklé z této smlouvy nebo v souvislosti s ní, které nejsou touto

smlouvou výslovně upraveny, se řídí Obecnými obchodními podmínkami a Produktovými

obchodními podmínkami, které jsou přílohou této smlouvy, ato v rozsahu, ve kterém nejsou s touto

smlouvou v rozporu. Smluvní strany výslovně sjednávají, že v rámci smluvního vztahu mezi Bankou

a Klientem se v případě rozporu mezi touto smlouvou, Produktovými obchodními podmínkami a

Obecnými obchodními podmínkami použije přednostně úprava obsažená v této smlouvě.

3. Klient výslovně přijímá úpravu obsaženou v následujících ust. Obecných obchodních podmínek: 1.1

— vztahy podřízené Obecným obchodním podmínkám, 2.2 — omezení rozsahu poskytovaných

služeb, 6.3 — oprávnění Banky odmítnout požadavek Klienta, 7.2 — oprávnění Banky postoupit

pohledávku nebo smlouvu na třetí osobu, 7.3 — zákaz postoupení Klientem, 9 — Úhrada pohledávek

Banky, započtení a promlčení, 12.1 — omezení odpovědnosti Banky, 12.10 — omezení provozu

Banky, 13.6 — doručení písemné zásilky a 14 — Rozhodné právo, soudní místo a subjekt

mimosoudního řešení spotřebitelských sporů.

4. Klient výslovně přijímá úpravu obsaženou v následujících ust. Produktových obchodních podmínek:

5.9 — stanovení úrokové sazby z úvěru ve zvláštních případech, 6.2 — povinnost nevypovědět

smlouvu o vedení účtu, 8 — Některé další povinnosti Klienta a kontrola plnění podmínek úvěru, 9 —

Závažné porušení smlouvy o úvěru a jiné závažné skutečnosti, 10 — Důsledky závažného porušení

smlouvy o úvěru a jiných závažných skutečností, 11.1 — společný a nerozdílný závazek více osob a

11.3 — oprávnění Banky k ochraně její kapitálové přiměřenosti, likvidity nebo úvěrové

angažovanosti.
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Forma a výše úvěru

Na základě podmínek uvedených v této smlouvě se Banka zavazuje poskytnout Klientovi účelově

určený úvěr v maximální výši 1.009.700.000,- CZK (slovy: jedna miliarda devět milionů sedm set

tisíc korun českých) (dále jen „úvěť“ nebo „úvěrová částka“).

|||.

Účel úvěru

Úvěr bude poskytnut na částečně přefinancování úvěru poskytnutého Klientovi Evropskou investiční

Bankou, sídlem Lucemburk, Lucemburk L—2950, 100 Boulevard Konrad Adenauer, (dále jen „EIB")

na základě Smlouvy o financování č. 20100299 uzavřené dne 18. 11. 2010 (dále též jen „Smlouva

o financování“ a „Refinancovaný úvěr“).

IV.

Čerpání úvěru

Úvěr může Klient čerpat jednorázově, a to nejpozději ke dni 27. září 2019 (dále také „den pro

ukončení čerpání úvěru"); po tomto datu není možné úvěr čerpat.

Úvěr bude Bankou poskytnut na běžný účet Klienta vedený u Banky v CZK, č. ú. 2107956829/2700,

za účelem úhrady splatných dluhů Klienta v souladu se sjednaným účelem úvěru.

Úvěr bude čerpán na základě písemné žádosti Klienta o čerpání, která_ bude Bance doručena

poštou nejpozději 3 pracovní dny přede dnem požadovaného čerpání. Zádost bude obsahovat

údaje o požadovaném datu a o požadované výši čerpání.

Vzor žádosti o čerpání úvěru tvoří přílohu č. 3 této smlouvy.

Za nečerpání nebo nedočerpání úvěru nejsou stanoveny žádné sankce.

V.

Podmínky čerpání úvěru

Klient je oprávněn čerpat úvěr nejdříve po splnění následujících podmínek pro čerpání úvěru, a to:

- prokázání účinnosti této smlouvy o úvěru ve smyslu čl. X odst. 6 této smlouvy.

- předložení rozhodnutí zastupitelstva Klienta o uzavření této smlouvy mezi Klientem a Bankou.

- předložení souhlasu ElB s předčasným splacením části jistiny Refinancovaného úvěru, a to

části jistiny ve výši 1.178.000.000,- CZK, včetně sdělení čísla účtu, na který je možné uvedenou

část jistiny Refinancovaného úvěru předčasně splatit.

- předložení dokladu o úhradě části jistiny Refinancovaného úvěru ve výši 168.300.000,— CZK

(slovy: jedno sto šedesát osm milionů tři sta tisíc korun českých) z vlastních zdrojů Klienta.

Nesplní-li Klient podmínky stanovené v předchozím odstavci řádně, není Banka povinna úvěrovou

částku poskytnout.

VI.

Úrok z úvěru a další platby



Smluvní strany sjednávají, že úvěr bude úročen úrokovou sazbou stanovenou jako sazba

3-měsíční PRIBO přičemž délka periody činí 3 měsíce.

Úroky jsou splatné mu dní každého úrokového období, tj. k poslednímu dni

kalendářního čtvrtletí. Pokud však den splatnosti úroků připadne na jiný než pracovní den, je částka

úroků odepsána z účtu Klienta v den určený podle pravidel uvedených v Produktových obchodních

podmínkách s tím, že v tento den též skončí příslušné úrokové období.

Pro účely této smlouvy se sjednává, že Klient není na základě této smlouvy povinen hradit Bance

v souvislosti s činnostmi prováděnými na základě této smlouvy žádné poplatky ani odměny, které

nejsou sjednány v této smlouvě.

VII.

Splácení a splatnost úvěru,

úhrada ostatních pohledávek Banky vzniklých dle této smlouvy

Klient se zavazuje úvěr splácet počínaje dnem 15. března 2020 ve 24 splátkách, a to

ve 23 pravidelných čtvrtletních splátkách ve výši 42.070.000,— CZK (slovy: čtyřicet dva milionů

sedmdesát tisíc korun českých) se splatností vždy k 15.3., 15.6., 15.9., 15.12. .Poslední splátka ve

výši vté době zbývající části jistiny úvěru, tj. 42.090.000,- CZK (slovy: čtyřicet dva milionů

devadesát tisíc korun českých), je splatná dne 15. prosince 2025.

Úhrada splátek, úroků, jakož i jiných částek splatných podle této smlouvy, bude realizována formou

odepsání příslušných částek zběžněho účtu Klienta c. 210795682912700, vedeného Bankou

vCZK.

V případě neuhrazení splatného dluhu založeného touto smlouvou je Banka oprávněna po dobu

prodlení úročit dlužnou částku, sjejíž úhradou je Klient v prodlení, úroky z prodlení stanovenými

Obecnýmí obchodními podmínkami.

Klient je oprávněn splatit úvěr nebo jeho část kdykoliv předčasnou splátkou na základě písemné

žádosti Klienta o provedení předčasné splátky, která musí být Bance předložena alespoň 3

pracovní dny před požadovaným datem předčasné splátky. Za provedení předčasné splátky Banka

není oprávněna účtovat žádný poplatek.

Vzor žádosti o provedení mimořádné splátkyje přílohou č. 4 této smlouvy.

VIII.

Poskytnutí jistoty k zajištění splnění dluhů Klienta

Poskytnutí jistoty za dluhy Klienta není sjednáno.

Banka není oprávněna v průběhu trvání smluvního vztahu založeného touto smlouvou požadovat

zajištění či dozajištění dluhů Klienta vzniklých na základě této smlouvy.

IX.

Prohlášení Klienta

Klient prohlašuje, že veškeré listiny a jiné podklady jím předložené Bance v souvislosti s právním

vztahem založeným touto smlouvou jsou úplně, pravdivé, platné, účinné a právně vymahatelné,

a potvrzuje, že veškerá prohlášení učiněná vůči Bance jsou pravdivá, platná a účinná.

Klient dále prohlašuje, že:



N

a) uzavření této smlouvy a její plnění nezpůsobí porušení jakékoliv jeho povinnosti ani porušení

majetkových či smluvních práv třetích osob;

b) uzavření této smlouvy, učinění sní souvisejících právních jednání a poskytnutí veškerých

plnění bylo řádně schváleno všemi příslušnými orgány působícími v rámci podnikatelské a

organizačně právní struktury Klienta a nevyžaduje ani nebude vyžadovat další souhlas či

schválení, a to ani jakéhokoli vnějšího orgánu či subjektu;

c) mu není známo, že by hrozilo či již bylo zahájeno jakékoli řízení vedené soudem, rozhodcem či

jakýmkoli jiným orgánem proti jeho osobě či majetku, které by mohlo nepříznivým způsobem

ovlivnit jeho schopnost či možnost řádně a včas plnit povinnosti vyplývající ztéto smlouvy

nebo jeho celkovou majetkovou, resp. ekonomickou a podnikatelskou situaci;

d) všechny údaje o jeho osobě a majetkové, resp. ekonomické a podnikatelské situaci a ostatní

informace, které sdělil Bance při projednávání a uzavření této smlouvy a při souvisejicich

právních jednáních, jsou pravdivé a úplné a představují ucelený přehled o celkové majetkové,

resp. ekonomické a podnikatelské situaci Klienta a jeho schopnosti v budoucnu plnit dluhy;

e) Banku seznámil se všemi svými dluhy, které vznikly nebo by reálné vzniknout mohly zjím

poskytnutého zajištění nebo zjeho odpovědnosti za úhradu jeho vlastních dluhů či dluhů

třetích osob.

Klient bere na vědomí, že Banka jakožto společnost začleněná do koncernu UniCredit Group

zavedla interni postupy, jejichž cílem je zajistit zjejí strany dodržování ustanovení čl. 2358 italského

občanského zákoníku, resp. dalších právních předpisů upravujících finanční asistenci. Vté

souvislosti Klient prohlašuje a zároveň se zavazuje, že prostředky z úvěru nepoužije k realizaci

transakci týkajících se akcii a/nebo jiných cenných papírů emitovaných Bankou či jinými

společnostmi začleněnými do koncernu UniCredit Group, čímž by došlo k porušení výše uvedené

právní úpravy.

X.

Některé další povinnosti Klienta

Klient se nad rámec povinností vyplývajících zustanovení Produktových obchodních podmínek

zavazuje bez zbytečného odkladu, pokud možno předem, informovat Banku o:

a) jakékoli jiné skutečnosti, která by mohla negativním způsobem ovlivnit podnikání, rozsah a

stav majetku nebo finanční, ekonomickou a podnikatelskou situaci Klienta či schopnost a

možnost Klienta plnit dluhy z této smlouvy nebo která by jakýmkoli způsobem omezovala jeho

oprávnění či možnosti podnikat či být jinak výdělečně činný, např. skutečnosti, která by mohla

být důvodem k zahájení insolvenčního řízení, exekučního řízení či nařízení výkonu rozhodnutí

proti Klientovi.

Klient je povinen Banku informovat o svých aktuálních příjmových a majetkových poměrech. Za tím

účelem předloží Bance:

a) konečný výkaz pro hodnocení plnění rozpočtu územních samosprávných celků a dobrovolných

svazků obcí za uplynulé účetní období, konečnou rozvahu, výkaz zisku a ztrát a přílohu, a to

nejpozději do 7 měsíců po uplynutí posledniho dne každého účetního období.

b) schválený rozpočet Klienta, a to vždy do 30. 4. kalendářního roku, pro který je daný rozpočet

Klienta schvalován.

Klient bere na vědomí, že Banka je oprávněna vyžadovat od něho informace o aktuálních

příjmových a majetkových poměrech právnických osob, na nichž se Klient v podstatně míře

majetkově podílí, a zavazuje se předložit Bance podklady, které si Banka vyžádá jako potřebné

k ochraně svých práv.

Klient se zavazuje, že nebude přímo či nepřímo využívat prostředky z úvěru, ani je půjčovat,

investovat jako vklad nebo je jinak dávat k dispozici libovolné dceřiné společnosti, partnerovi ve

společném podniku či kterékoli jiné osobě (i) pro účely financování jakýchkoli zakázaných činnosti

nebo podnikání kterékoli osoby (nebo spolu s ní) nebo v jakékoli jiné zemi nebo územním celku,



pokud příslušná osoba či země nebo územní celekbudou v době takového financováni předmětem

sankcí, (ii) ani jakýmkoli jiným způsobem, jehož důsledkem by bylo porušení sankci kteroukoli

osobou.

Klient je oprávněn bez souhlasu Banky

a) poskytovatjistotu k zajištění dluhů svých nebo třetích osob, a

b) zcizit a/nebo zatížit svůj majetek.

Klient se vsouladu se zákonem 0. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých

smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších

předpisů, (dále jen „Zákon o registru smluv“) zavazuje, že zajistí uveřejnění této smlouvy včetně

Obecných obchodních podmínek a Produktových obchodních podmínek, a to bez odkladu po

uzavření této smlouvy. Vylouči-Ii Klient určité informace z uveřejnění, je povinen Banku o provedení

jejich znečitelnění velektronickém obrazu textového obsahu smlouvy zaslaném správci registru

smluv informovat, a to s výjimkou znečitelnění osobních údajů uvedených ve smlouvě za účelem

dodržení povinností smluvních stran vyplývajících z platných právních předpisů v oblasti ochrany

osobních údajů.

Bez ohledu na výše uvedené Klient souhlasí s tím, aby Banka v zájmu nezrušení smlouvy

uveřejnila podle 9 7 odst. 2 Zákona o registru smluv celou smlouvu včetně všech příloh, i kdyby šlo

(i) o dokumenty, údaje či informace podle 5 3 Zákona o registru smluv, (il) 0 informace představující

bankovni tajemství ve smyslu zákona č. 21/1992 Sb., o bankách, a/nebo (iii) o jakékoliv

jiné dokumenty, údaje či informace, byť by byly důvěrné či jinak chráněné, a to i dle zvláštních

právních předpisů.

Klient bere na vědomí, že v případě neuveřejnění této smlouvy či jejich dodatků v rozsahu a kvalitě

požadovaném Zákonem o registru smluv nese odpovědnost za případné škody vzniklé Bance

v důsledku této skutečnosti.

Klient se zavazuje Bance předložit potvrzení EIB o splacení části jistiny Refinancovaného úvěru, a to

části jistiny ve výši 1.178.000,000,— CZK, a to do 60 dnů ode dne prvního čerpání úvěru v souladu

s čl. IV odst. 1 této smlouvy.

XI.

Závažné porušení smlouvy a jiné závažné skutečnosti; jejich důsledky

Za závažné porušení této smlouvy a jiné závažné skutečnosti smluvní strany považují zejména

jednání a skutečnosti výslovně takto označené v Produktových obchodních podmínkách.

Za závažně porušení smlouvy se dále považují tyto skutečnosti:

a) Klient, poruší jakoukoli svoji povinnost vůči Bance nebo třetí osobě vzniklou zjakéhokoli

právního či věcného důvodu a toto porušení může podle názoru Banky negativním způsobem

ovlivnit schopnost Klienta plnit jeho dluhy z této smlouvy.

b) Banka neposkytne Klientovi úvěr, ačkoliv Klient splnil všechny podmínky a povinnosti dle této

smlouvy.

Vpřipadě závažného porušení smlouvy či vpřípadě jiných závažných skutečností je Banka

oprávněna učinit jakákoli nebo veškerá zopatření uvedených v Produktových obchodních

podmínkách.

Vpřipadě závažného porušení této smlouvy ze strany Banky je Klient oprávněn tuto smlouvu

vypovědět nebo od této smlouvy odstoupit.

XII.

Závěrečná ustanovení



Smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních včeskěm jazyce; každá smluvní strana obdrží

po jednom vyhotovení smlouvy opatřeném podpisy obou smluvních stran.

2. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího

uveřejnění v registru smluv v souladu se Zákonem o registru smluv. Ustanovení této smlouvy platí

pro vztah mezi Bankou a Klientem v plném rozsahu až do dne, kdy budou zcela uhrazeny všechny

dluhy Klienta vyplývající z této smlouvy a vznik jakýchkoli pohledávek Banky z této smlouvy bude

vyloučen.

3. Prodlení s výkonem práva ze strany Banky nemůže být vykládáno jako vzdání se práva či nároku

ze strany Banky.

4. Smluvní strany se pro účely této smlouvy ve vztahu k Obecným obchodním podmínkám dohodly na

následujícím:

- Čl. 7.5 a čl. 7.6 Obecných obchodních podmínek se nepoužijí.

5. Dále se smluvní strany pro účely této smlouvy ve vztahu k Produktovým obchodním podmínkám

dohodly na následujícím:

- Čl. 4.3 a čl. 7.2 Produktových obchodních podmínek se nepoužijí.

6. Smluvní strany sjednávají, že tuto smlouvu, tedy i Obecné obchodní podmínky a Produktové

obchodní podmínky lze měnit pouze se souhlasem obou smluvních stran, a to ve formě číslovaných

písemných dodatků k této smlouvě, podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

7. Pro vyloučeni pochybností smluvní strany potvrzují, že na závazek založený touto smlouvou se

nepoužijí ustanovení 5 1799 á © 1800 občanského zákoníku týkající se smluv uzavíraných

adhezním způsobem.

8. Tato smlouva a jakékoliv její části, změny či doplňky se stanou závaznými pro případné právní

nástupce Klienta i Banky.

9. K projednání sporů z této smlouvy se dohodou smluvních stran podle & 89a občanského soudního

řádu sjednává místní příslušnost Obvodního soudu pro Prahu 1.

V Ostravě dne 19. června 2019 V Ostravě dne 19. června 2019

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. Moravs

. .
POdeS'. Podpis:

Jméno: Jméno: prof/lng. Ivo Vondrák, CSc.,

hejtman

Datum rození:

Podpis:

Jméno: Po dobu nepřítomnosti zastoupen

ředitel lng. Jaroslavem Kaniou

náměstkem hejtmana kraje

Podpis:

identifikující osoby:

Jméno



Přílohy:

1. Obecné obchodní podmínky

2. Produktové obchodní podmínky

3. Vzor žádost o čerpání úvěru

4. Vzor žádosti o provedení mimořádné splátky

Zastupitelstvo Moravskoslezskěho kraje rozhodlo o uzavření této smlouvy o úvěru na svém zasedání

dne 13. června 2019. Klient tímto prohlášením zároveň ve smyslu ustanovení 5 23 odst. 1 zákona č.

129/2000 Sb., o krajích potvrzuje splnění podmínek požadovaných právními předpisy pro platně přijetí

úvěru dle této smlouvy o úvěru.

Podpis:

Jméno pracovníka Banky

identifikující osoby:

V Ostravě dne 19. června 2019

Morav

Podpis:

Jméno: prci,/(lng. Ivo Vondrák, CSc.,

hejtman

Datum narození:

Bydliště:

Po dobu nepřítomnosti zastoupen

lng. Jaroslavem Kaníou

náměstkem hejtmana kraje



Příloha č. 1 - Obecné obchodní podmínky
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eůsoenom A eLATNOST oeecnífca oecuoonícn

eooMiNEK A enoouxtovýcn PGDMÍNEK

Obecné obchodní podmínky UniCredit Bank Czech Republic and

Slovakia, a.s. (dále jen „Obecné obchodní podmínky" a „Banka“)

platí pro všechny smluvní vztahy mezi Bankou na straně jedné

a fyzickými osobami, právnickými osobami a dalšími subjekty

práva (dále jen „Klient“) na straně druhé týkající se bankovních

služeb nebo vznikající v souvislosti s bankovními službami a pro

všechna jednánío takových smluvních vztazích, a to od okamžia

ku, kdy se poprvé staly součástíjakékoliv smlouvy mezi Bankou

a Klientem, nebyloeli výslovně dohodnutojinak.

Obecné obchodní podmínky platí do doby úplného vypořádání

všech pohledávek vzniklých mezi Bankou a Klientem, a to ve zně-

ní platném k okamžiku vzniku smluvního vztahu, pokud nedojde

kjejich změně dle ust. 3 Obecných obchodních podmínek.

Banka dále vydává, pokud to považuje za účelné, zvláštní ob—

chodní podmínky, které doplňují podmínky stanovené v Obec—

ných obchodních podmínkách nebo některou problematiku upra—

vujíodchylně (dále jen „produktové podmínky“).

Platnost produktových podmínek a postup pro jejich případné

změny či doplnění jsou upraveny v příslušných produktových

podmínkách.

v rámci smluvního vztahu mezi Bankou a Klientem týkajícího

se konkrétního obchodu nebo služby se v případě rozporu mezi

příslušnou smlouvou, příslušnými produktovými podmínkami

a Obecnými obchodními podmínkami použije přednostně Úprava

obsažená v příslušné smlouvě, poté případná úprava obsažená

v příslušných produktových podmínkách a až poté úprava obsa!

žená v Obecných obchodních podmínkách.

Pokud se kterékoli ustanovení Obecných obchodních podmínek,

produktových podmínek nebo konkrétní smlouvy ukáže být nebo

se stane neplatným nebo neúčinným nebo se k němu ze záko—

na nebude přihlížet, nebude tim dotčena platnost, Účinnost ani

právní bezvadnost zbývajících ustanovení. Klient je v takovém

případě povinen bez zbytečného odkladu po obdržení výzvy

Banky uzavřít s Bankou dohodu,jejímž obsahem bude nahrazení

takového neplatného nebo neúčinného ustanovení nebo ustano—

vení, k němuž se nepřihlíží, ustanovením, které co možná nejvíce

odpovídá smyslu a účelu původního ustanovení.

Klient obdrží Obecně obchodní podmínky a produktové podmín-

ky na trvalém nosiči dat umožňujícím Kiientoví jejich využití po

dobu přiměřenou jejich účelu a umožňujícího jejich reprodukci

v nezměněné podobě, ledaže se s Bankou dohodl jinak. Klient

má právo obdržet Obecné obchodnípodmínky a produktové pod-»

mínky též písemně v listinné podobě, pokud by tuto podobu po—

skytnutí upřednostnil, a to na vyžádání na obchodních místech

Banky.

Obecné obchodní podmínky ani produktové podmínky neplatí

pro smluvní vztahy mezi Bankou a Klientem v případě uzavření

smluvního vztahu prostřednictvím UniCredit Bank Czech Repub-

lic and Slovakia, as., pobočky zahraniční banky v SR.

Obecné obchodní podmínkyjsou platné od 1. července 2018.

OBCHODNÍMÍSTA BANKY

Banka uzavírá bankovní obchody na svých obchodních mís—

tech (dálejen „obchodní místo Banky“) v prostorách obvyklých

k podnikání Banky. Bylo—li to předem sjednáno, Banka dále

uzavírá bankovní obchody prostřednictvím sítě internet, pro—

střednictvím veřejných telekomunikačních sítí nebo veřejných

telekomunikačních sítí mobilních operátorů, případně prostřed—

nictvím svých smluvních partnerů mimo obchodnímísta Banky

www.ucicredítbankcz

2,2

3,2

4.2

(dále jen „distribuční kanály“) za podmínek stanovených pří--

slušnými produktovými podmínkami a nebo příslušným smluv-

ním ujednáním.

Na některých obchodních místech Banky (označených

např. „UniCredit Bank Expres") může být rozsah poskytovaných

služeb či nabízených produktů omezen nebo některá služba

může být zcela vyloučena. Na takový omezený rozsah poskyto—

vaných služeb bude Klient vhodným způsobem upozorněn ze—

jména v prostorách příslušného obchodního místa Banky a/nebo

na internetových stránkách Banky. Stejným způsobem může být

omezena i nabídka některých distribučních kanálů,

ZMĚNY oeecnýcn noc:—rovnice PopMšNEK

Banka je oprávněna Obecné obchodní podmínky změnit nebo

do Obecných obchodních podmínek doplnit nové ustanovení,

a to zejména pokud jde o působnost a platnost Obecných obe

chodních podmínek a produktových podmínek, rozsah změn

Obecných obchodních podmínek a pravidla pro realizaci těchto

změn, identifikaci ajednání Klientajednání Banky, vznik, změnu

a zánik smluvního vztahu, pravidla pro realizaci změn Sazebníku

odměn za poskytování bankovních služeb (dále jen „Sazebník“),

Úhradu pohledávek Banky, započtení a promlčení, zajištění, od—

povědnost, komunikaci a doručování. Banka je oprávněna Obec“

né obchodní podmínky změnit nebo do Dbecných obchodních

podmínek doplnit nové ustanovení, vyvstane—li rozumná potřeba

takové změny nebo doplnění, například potřeba změnit či nově

výslovně upravit určitá práva a povinnosti stran v návaznosti

na změnu právního předpisu, dostupných technologií, situace

na hnančních trzích nebo obchodní politiky Banky. Znění změn

a doplňků nebo úplné znění takto novelizovaných Obecných ob-

chodních podmínek Banka zašle Kiientovi nejpozději 2 měsíce

před datem navrhované Účinnosti takové novelizace jakýmkoli

způsobem dohodnutým pro komunikaci mezi Bankou a Klientem

v rámci příslušného smluvního vztahu. Pokud Klient s navrženou

novelizací Obecných obchodních podmínek nebude souhlasit, je

oprávněn z tohoto důvodu příslušný smluvní vztah vypovědět

s účinností k datu bezprostředně předcházejícímu datu účinnosti

navrhované novelizace nebo, pokud takové právo Klientovi za

kládá zákon, s okamžitou účinností. Pokud Klient takto smluvní

vztah nevypoví, stává seriové znění Obecných obchodních pod—

mínek závazným pro uzavřený smluvní vztah jako změna pů

vodně sjednaných podmínek smluvního vztahu, a to s účinností

ode dne uvedeného v příslušné novelizaci Obecných obchodních

podmínekjako den nabytí platnosti nového znění Obecných ob—

chodních podmínek.

V případě, že se práva a povinnosti stran upravená Obecnýrni obr

chodními podmínkami změní přímo v důsledku změny právního

předpisu, od něhož se nelze smluvně odchýlit, nepostupuje se

podle ust. 3.1 Obecných obchodních podmínek. O takové změně

bude Banka Klienta informovat.

JAZYK nativním uan

Obecné obchodní podmínky a jiné dokumenty související s ban-

kovními službami poskytovanými Bankou Kiíentovl mohou být

přeloženy do cizích jazyků. Nenívll v konkrétním případě dohod—

nutojinak,je rozhodnou řečí českýjazyk a rozhodným dokument

v českémjazyce, Není-li vyhotovena česká verze dokumentu, stak

noví rozhodnýjazyk Banka.

Pokud se na žádost Klienta vyhotovuje dokument v jiném než

českémjazyce,je Klient povinen na žádost Banky bez zbytečného

odkladu na vlastní náklady opatřit jeho Úředně ověřený překlad

do českéhojazyka.

raha 4—Michle, iČU 64948242, zapsaná vubchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 3608,

,t
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KLlčNřl

Při uzavírání smluvního vztahu a kdykoli za jeho trváníje Klient

povinen Bance předložit dokumentaci a doklady osvědčující

vznik a existenci Klienta, resp. prokazující totožnost Klienta.

Pokud Klient jedná jako svěřenský správce, je povinen to Ban—

ce sdělit a označit svěřenský fond, na jehož Účet jedná. Klient

je dále povinen předložit na vyžádání Banky i další dokumenty

a doklady podle požadavků Banky. Klient je povinen vždy před—

kládat platné doklady a dokumenty ve formě stanovené Bankou,

přičemž výpisy a opisy z příslušných registrů je povinen Bance

předkládat ve vyhotovení ne starším než 3 měsíce, V případě po-»

chybností Banky o platnosti předložených dokumentů z důvodu

jejich stáří nebojiných důvodů je Banka oprávněna takový doku—

ment odmítnout.

Na základě požadavku Banky Klient zajistí vyhotoveni doložky

Apostille (dle Haagskě Úmluvy o zrušení požadavku ověřování

cizích veřejných listin z roku 1961) na dokladu, který byl vydán

nebojehož pravost byla ověřena v zahraničí, případně zajistí su—

perlegalizaci tohoto dokladu.

Banka není povinna akceptovat doklad vyhotovený vjiném než

českémjazyce.

Před vstupem do smluvního vztahu, na základě kterého vzniká nebo

může vzniknout Klientův peněžní dluh vůči Bance, a kdykoliv v době

trvánítakověho smluvního vztahuje Klient na vyžádání Banky poviv

nen předložit čestné prohlášení o svých příjmech a o svých dluzích

vůči státu či jinému subjektu z titulu povinných plateb na základě

právního předpisu, ze kterého vyplývá, zda není v prodlenís ůhradou

daní či poplatků pojistného na sociálnízabezpečenía zdravotní pov

jištění, cla ajiných povinných plateb, a dále potvrzenísprávce daně,

správy sociálního zabezpečení, případně jiného příslušného subjek—

tu, o řádném splnění svých splatných dluhů. Prohlášení a potvrzení

předkládané Bance nesmí být starší než 30 dní.

Klient vstupující do obchodního vztahu s Bankou je povinen se

před uzavřením bankovního obchodu, a kdykoli oto během jeho

trvání Banka požádá, podrobit identifikaci a kontrole Klienta.

identifikace a kontrola Klienta je v Bance prováděna zejména

na základě zákona o bankách a zákona o některých opatřeních

proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a ňnancováníterorismu.

Pro Banku provádí identihkaci Klienta také osoby spolupracující

s Bankou, k čemužjsou Bankou písemně zmocněný.

Klientje povinen Bance písemně, případnějinou vhodnou Bankou

stanovenou formou, oznámit skutečnosti. které jej spojují s jiný—

mi subjekty v ekonomicky spjatou skupinu ve smyslu příslušných

právních předpisů, případně které by z něj činily osobu, která má

zvláštní vztah k Bance dle příslušného právního předpisu.

Klientje povinen písemně, případnějinou vhodnou Bankou sta-

novenou formou, oznámit Bance změny Údajů jí předaných při

uzavření smluvní dokumentace čijlnémjednání zajišťujícím po“

hledávky Banky, resp. Údajů následně sdělených, a to vždy bez

zbytečného odkladu poté, co k takové změně došlo. Zejména je

povinen neprodleně Bance oznámit změny svého názvu nebo

jména, sídla nebo bydliště, změny ve složenístatutárního orgánu

a změny osob oprávněných za Klienta jednat.

žEDNÁNl KtiENtA

Klient s Bankou jedná budiosobně nebo za nějjedná zástupce.

Jednáali za Klienta zástupce na základě zmocnění, je Banka

oprávněna požadovat, aby na plné moci byla pravost podpisu

Klienta ověřena Úředně nebo aby byla ověřena jiným způsobem

akceptovaným v konkrétním případě Bankou a aby rozsah opráv—

nění byl v plné moci specifikován (zvláštní plná moc).

www uricredstbanktz.
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v případě pochybností Banky o tom, kdo je oprávněn za Kliem

jednat, je Banka oprávněna příkazy, pokyny Klienta nebo plněn

ve prospěch Klienta odmítnout do doby, kdyjí bude Způsobjed_

náníza Klienta hodnověrně prokázán.

Klient je povinen písemně, případnějinou vhodnou Bankou sta_

novenou formou, oznámit Bance odvolání, částečné odvolání či

jakoukoli změnu zmocnění, na základě kterého jedná Klientův

zástupce s Bankou. Banka nenese odpovědnost za důsledky vy—

volané Klientovým neoznámením výše uvedených skutečností.

Banka je oprávněna nejednat podle pokynu nebo jiného právní--

ho jednání Klienta, pokud má důvod pochybovat o jeho opráv-

něnosti nebo platnosti, pokud má důvod se domnívat, že nemá

všechny náležitosti, nebo pokud by v důsledku takového jejího

jednání mohl být porušen právní předpis. O tom, že nejednala,

Banka Klienta bez zbytečného odkladu vyrozumí.

VZNiK, změny A ZÁNiK smuvuiuo vzmeu

Pokud smlouva, Obecné obchodní podmínky nebo příslušné prov

duktové podmínky nestanovíjinak, může smlouva nebo závazek

mezi Bankou a Klientem vzniknout, být změněn nebo být zrušen

jen písemně, a to v elektronické podobě se zaručeným elektrov

nickým podpisem nebo v listinné podobě. To platí i v případech,

kdy písemná forma není vyžadována právními předpisy. Pokud

Banka nestanoví nebo nebylo ujednáno jinak, právní jednání

vjiné než písemné formě Banku nezavazuje. Banka vylučuje při—

jetí návrhu na uzavření smlouvy nebo dohody s jakýmkoli dodate

kem či odchylkou; odpovědna nabídku s dodatkem Či odchylkou

se nepovažuje za přijetí nabídky, ale za nový návrh.

Klient akceptací Obecných obchodních podmínek souhlasí s tím,

Že Banka je oprávněna postoupit jakoukoli svou pohledávku za

Klientem i celou smlouvu s Klientem třetí osobě a Že Klient při

postoupení smlouvy bude oprávněn odmítnout osvobození Ban—

ky od jejich povinností, jen pokud by příslušná třetí osoba (po—

stupník) měla mít z postoupené smlouvy vůči Klientovi peněžitý

dluh a v okamžiku postoupení byla její schopnost tento dluh spl—

nit menší, než byla schopnost Banky.

Klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávněn postoupit

žádnou svoji pohledávku za Bankou ani žádnou smlouvu s Ban—

kou.

Klientje povinen před zánikem smluvního vztahu zprostit Banku

veškerých za něho nebo na jeho příkaz přijatých dluhů a povin—

ností včetně ručení. Pokud takové zproštění nelze realizovat, je

Klient povinen poskytnout Bance dostatečnoujistotu.

Není—li v Obecných obchodních podmínkách uvedeno jinak nebo

s Klientem dohodnuta doba trvání či odlišný způsob zániku

smluvního vztahu, jsou Banka i Klient oprávněni písemně i bez

uvedení důvodu smlouvu vypovědět s jednoměsíční výpovědv

ní dobou, pokud Banka ve výpovědi nestanoví dobu delší nebo

pokud není zákonem stanoveno jinak. Veškeré dosud nesplatné

pohledávky Banky se stávají splatnými první pracovní den násle—

dující po dni uplynutí výpovědní doby. Pokud Bance v souvislosti

s výpovědí smlouvy a ukončením smlouvy na základě této výpo-

vědi vzniknou mimořádné náklady, je Klient povinen Bance tyto

náklady uhradit.

Banka je oprávněna od smlouvy odstoupit v případě, že Klient

poruší svě smluvní či zákonné povinnosti. Banka je též oprav--

něna od smlouvy s Klientem odstoupit, jestliže zjistíjiné závaž—

né skutečnosti, které by mohly podstatným způsobem ohrozit

schopnost Klienta splnit své dluhy ze smluvního vztahu s Bani

kou (např. hrozící zastavení plateb, hrozící Úpadek, úpadek, vý—

kon rozhodnutívedený proti Klientovi apod.), nebo v případě, kdy

by s ohledem na osobu Klienta nebo charakterjím prováděných

Praha 4 _ Michle, iČD 64948242, zapsaná vobctodnírn rejstřík:.- vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 3608,
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transakcí podle názoru Banky dalšítrvání smluvního vztahu moh—

lo ohrozit nebo poškodit její pověst a dobré jméno, nebo pokud

se Klient dopustí závažného jednání, v důsledku kterého dojde

k narušení důvěry mezi ním a Bankou (vč. poskytnutí nepravdi—

vých prohlášení Bance, nedostatku součinnosti s Bankou apod),

Sdělení o odstoupení od smlouvy musí mít písemnou, případně

jinou dohodnutou formu, a musív něm být uveden důvod odstou—

pení; smlouva zaniká s účinky do budoucna dnem doručení tohoto

sdělení Klientovi, pokud Banka nestanoví ve sdělení o odstoupení

jinak. Veškeré dosud nesplatné pohledávky Banky se stávají splat—

nými pracovní den následující po dni, kdy bylo Klientovi doručeno

sdělení o odstoupení, pokud Banka nestanovíjinak Pokud Bance

v souvislosti s odstoupením od smlouvy a ukončením smlouvy na

základě tohoto odstoupenívzniknou mimořádně náklady,je Klient

povinen Bance tyto náklady uhradit.

Uzavření smlouvy nebo uskutečnění transakce je vázáno na

získání potřebných schváiení v rámci Banky anebo na podepsá'

ní příslušné smluvní dokumentace, Banka si vyhrazuje právo

smlouvu neuzavřít, a to v kterékoli fázi jednání, zejména pokud

nebudou získána potřebná interní schválení, Důvody neuzavře—

ní smlouvy nebo neuskutečnění transakce není Banka povinna

Klientovi sdělit.

ODMĚNY ZA swžav A NÁHRADA NÁKtADÚ

Nenívli s Klientem dohodnuto jinak, řídí se odměny, poplatky,

resp. jiné ceny za poskytnutí služby (dále jen „odměna“) Sazeb-

níkem ve znění platném k okamžiku vzniku příslušného smluvníf

ho vztahu, pokud nedojde kjeho změně podle ust. 8.3 Obecných

obchodních podmínek.

Sazebník je rozdělen na části, které upravují odměny platné pro

jednotlivé segmenty klientely Banky. Příslušnost Klienta k seg-

mentu klientely stanovuje Banka.

Banka je oprávněna měnit příslušné části Sazebníku v průběhu

trvání smluvního vztahu Klienta a Banky. Pro postup při změně

Sazebníku, včetně možnosti Klienta při nesouhlasu s navrho—

vanou změnou smluvní vztah vypovědět, platí obdobně ust. 3

Obecných obchodních podmínek,

Klientje kromě odměny povinen na žádost Banky uhradit nákla»

dy vynaložené v souvislosti s poskytováním služby, tj. zejména

poplatky či nákladyjiných tuzemských a zahraničních bank a in-

stitucí, platby za právní služby, náklady na komunikaci a poštov—

né (a to maximálně do výše pořizovací ceny služby), s výjimkou

situací, kdy to neumožňuje zákon. Banka je oprávněna vyúčtovat

Klientovi vynaložené náklady též souhrnnou, případně paušální

částkou, ve výši stanovené dle Sazebníku.

Nenívli splatnost odměny, resp. náhrady nákladů vynaložených

v souvislosti s poskytováním služby, sjednána, bude stanovena

Bankou.

Odměny účtované k tíži účtu, který je veden v měně odlišné od

měny, v níž je odměna v Sazebníku stanovena, se přepočítají do

měny účtu promptním kurzem Banky „deviza nákup" platným

v den zúčtování odměny.

ÚHRADA POHLEDÁVEK BANKY, ZAPOČTENÍ A PROMLČENÍ

K úhradě svých dluhů vůči Banceje Klient povinen zabezpečit včas

a v dostatečné výši peněžní prostředky na svém běžném, případ—

ně na jiném dohodnutém účtu. Změnífli se po uzavření smlouvy

mezi Bankou a Klientem okolnosti do té míry, že se plnění podle

smlouvy stane pro Klienta obtížnější, neměníto nic na jeho povin-

nosti splnit dluh, nestanoví—li zákon, produktové podmínky nebo

konkrétnísmluvni ujednáníjinak. Klient na sebe přebírá nebezpečí

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

9.8

9.9

změny okolností, a tudíž v případě, kdy dojde ke změně okolnos—

tí tak podstatné, že změna založí v právech a povinnostech stran

zvlášť hrubý nepoměr v neprospěch Klienta, nevznikne Klientovi

právo domáhat se vůči Bance obnoveníjednání o smlouvě, resp.

změny podmínek sjednané smlouvy.

Banka je oprávněna k úhradě splatných dluhů Klienta vůči Ban—

ce bez dalšího odepsat z Klientova účtu příslušné částky. Pokud

Banka vede Klientovi více účtů, může takto odepsat příslušné

částky a provést zúčtování na kterémkoli z jeho účtů nebo na

více účtech, ať užjsou vedeny pro soukromé nebo podnikatelské

účely. v případě, že disponibilní peněžní prostředky nepostačují

k úhradě pohledávek Banky za Klientem v plné výši, může Banka

zúčtovat rozdíl mezi výší disponibilních peněžních prostředků

a výší pohledávek Banky na vrub účtu Klienta s tím, Že Klient je

povinen tento debetní zůstatek, tj. částku nekrytou vkladem na

účtu, okamžitě uhradit. Banka bude Klienta písemně informovat,

k úhradě kterých pohledávek a v jaké výši byly příslušné částky

odepsány, a o případném debetním zůstatku.

Částky k úhradě splatných dluhů Klienta vůči Bance odepisuje

Banka z Klientova účtu zpravidla v pořadí podle termínů jejich

splatnosti. Nestačí—ii disponibilní zůstatek peněžních prostředků

na účtu spolu s dalšími prostředky Klienta poskytnutými Bana

ce na úhradu všech splatných částek, určí bez ohledu na datum

splatnosti či případně příkazy Klienta pořadí úhrady Banka,

nestanoví—li zákon jinak, Banka neodpovídá za škody na straně

Klienta vzniklé v důsledku neprovedených úhrad.

Pokud Klient řádně a včas nesplnil svůj dluh vůči Bance,je Bana

ka dále oprávněna kdykoli započístjakékoli své splatné peněžité

pohledávky za Klientem protijakýmkoli peněžitým pohledávkám

Klienta za Bankou bez ohledu na jejich měnu, splatnost a právní

vztah, ze kterého vyplývají.

Postupy dle ust, 9.1 až 9.4 Dbecných obchodních podmínek se

budou aplikovat i v případě, končí-li konkrétní smluvní vztah

mezi Bankou a Klientem nebojeli dán vážný důvod svědčící pro

možnou neschopnost Klienta splatit své dluhy.

Postupy dle ust. 9.1 až 9.4 Obecných obchodních podmínek není

dotčen nárok Banky požadovat bez zbytečného odkladu zaplace-

ní smluvní pokuty, pokud byla v příslušné smluvní dokumentaci

uzavřené mezi Bankou a Klientem sjednána a nastalyali podmín—

ky projejí uložení. Uplatněním nároku na uhrazenísmluvní poku

ty podle Obecných obchodních podmínek, produktových podmí-

nek nebo zjakéhokoli smluvního vztahu mezi Bankou a Klientem

není dotčeno právo Banky na náhradu škody vznikléjí porušením

povinnosti, ke které se smluvní pokuta vztahuje.

Klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávněn započístja—

kékoli své splatné peněžité pohledávky za Bankou protijakýmkoli

peněžitýrn pohledávkám Banky za Klientem bez ohledu na jejich

měnu, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývají.

Klient je povinen uhradit Bance vedle dlužné částky též její pří—

slušenství včetně náhrady nákladů vynaložených Bankou v sour

vislosti s vymáháním její pohledávky (např, náhradu nákladů na

právní zastoupení, mimosoudnívymáhání, soudní rízení atd.).

Není—li pohledávka zaplacena ve stanoveném nebo dohodnutém

termínu, je Banka oprávněna úročitji namísto sjednaných úroků

úroky z prodlení, a to ode dne vzniku prodlení až do dne předchá—

zejícího dni, ve kterém dojde k úplnému splacení dlužné částky.

Přitom platí, že nezapiacené úroky se stávajísoučástijistiny. Saz-

ba úroků z prodlení pro pohledávky Banky v české méně je sta—

novena ve výši pětinásobku sazby vyhlašované Českou národní

bankou jako lombardní sazba pro českou měnu v průběhu trvání

prodlení, Sazba úroků z prodlení pro pohledávky Banky v cizích

měnách je stanovena ve výši pětinásobku sazby vyhlašované

centrální bankou země příslušné měny jako lombardní nebo jí

UniCredit Bank Czech Republic arid Slovakia, a.s. Želetavská 1525/1. 140 92 Praha 4— Michle, lČU b49482421apsará vubchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B,viožka 5608,
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UniCredit Bank czech Republicand Slovakia, a.s., Žel

odpovídající sazba pro danou měnu v průběhu trvání prodlení.

Jesli však pětinásobek takové výše uvedené (lombardní nebo

obdobné) sazby nižší než 20% pá„ je Banka oprávněna ůročit

dlužné částky pevnou sazbou ůroků z prodlení ve výši 20% pá.

Při výpočtu úroků z prodleníse vycházíz délky kalendářního roku

360 dnía skutečného počtu dnítrvání prodlení.

Úrok z prodleníje splatný denně. Bankaje oprávněna Úroky 2 pro—

dlení kdykoli vyúčtovat v plné výši za celou dobu prodlení.

Akceptací Obecných obchodních podmínek Klient souhlasí s tím,

Že práva Banky ze smluvních vztahů s Klientem nebo s takovými

smluvními vztahy související se promlčí ve lhůtě deseti let ode

dne, kdy Banka mohla takové právo uplatnit poprvé.

ZAJEŠTĚNĚ

Vyplýváli z charakteru poskytované bankovní služby možnost

vzniku peněžitého dluhu Klienta vůči Bance, je Banka oprávněna

kdykoli v průběhu trvání smluvního vztahu požadovat zajištění,

resp. dozajištění, současných, budoucích i podmíněných dluhů

Klienta. Klient je povinen opatřit jistotu, resp. dodatečnou jisto-

tu, ve formě, kvalitě a hodnotě stanovených Bankou. Banka je

oprávněna požadovat zajištění případných budoucích či podmí-

něných dluhů Klienta vůči Bancejako podmínku svého plnění ve

prospěch Klienta

Klientje povinen kdykoli na žádost Banky opatřit, a to i opakova

ně, bez zbytečného odkladu a na vlastní náklady, oceněníjisto—

ty, a to znalcem vybraným ze seznamu vedeného Bankou nebo

jiným znalcem, který byl předem Bankou odsouhlasen. Ocenění

jistoty může být provedeno též Bankou Jev—li Klient nečinný, je

Banka oprávněna provést oceněníjistoty sama nebo jeho pro—

vedení na náklady Klienta zajistit. v odůvodněných případech je

Banka oprávněna opatřit na náklady Klienta revizní oceněníjís

toty. Provede—li oceněníjistoty či revizi ocenění Banka, je Klient

povinen náklady spojené s vypracováním oceněníjistoty či revize

ocenění Bance uhradit.

Veškeré náklady, které vzniknou v souvislosti se vznikem, sprá—

vou, případně realizacíjistoty (např. skladné, ůschovné, pojist—

né, zprostředkovatelské provize, náklady soudního řízení), hradí

Klient.

BANKOVNÍ “íAJEMSíVí A OCHRANA osoanica domů

Banka zaručuje zachovávání bankovního tajemství a ochranu

zákonem chráněných údajů ve smyslu aktuální právní Úpravy

a smlouvy s Klientem, a to i po ukončení smluvního vztahu.

Klient bere akceptaci Obecných obchodních podmínek na vědo—

mí oprávnění i povinnost Banky poskytovat informace v rozsahu

a za podmínek stanovených právními předpisy, Nad rámec takto

stanovenýje Banka oprávněna poskytovat informace v souladu

s Obecnými obchodními podmínkami; dále je Banka za podmí-

nek dohodnutých s Klientem oprávněna poskytnout třetím osoa

bám najejich Žádost takové bankovní informace, kjejichž poskytf

nutí dal Klient souhlas.

Detailní informace o zpracováníosobních údajů a údajů tvořících

bankovní tajemstvíjsou obsahem dokumentu Poučení o zpraco-

vání osobních údajů, kterýje zveřejněn na webových stránkách

Banky

Pravdivost udajů poskytnutých Bance je Klient povinen na její

výzvu a ve formějí požadované kdykoli prokázat. Předáním jaké

koli právně významné informace vztahující se k zakládanému či

existujícímu smluvnímu vztahu s Bankou Klient zároveň uděluje

Bance svolení k tomu, aby si uváděné ůdaje vhodným způsobem

ověřila.

www.uricreoitbank tz,
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Nestanoví-li zákon, Obecné obchodní podmínky, případně prut

duktové podmínky nebo konkrétní smluvní ujednáníjínak, odpa

vídá Banka pouze za skutečnou škodu, kterou způsobila Úmyslně

nebo z hrubé nedbalosti. Za ušlý zisk Banka neodpovídá.

V případě neexistence zvláštních ujednání Banka nepřebírá jiné

povinnosti, s výjimkou těch, které jsou uvedeny \! Obecných

obchodních podmínkách, případně produktových podmínkách

nebo konkrétním smluvním ujednání nebo které vyplývajíz obec

ně závazných právních předpisů,

Banka v případě poskytování služeb prostřednictvím veřejných

komunikačních sítí telekomunikačních společností, pošty nebo

jiného Bankou nekontrolovaného subjektu neodpovídá za škodu

vzniklou v důsledku zneužití přepravovaných informací, z důvo—

du chybných procesů, technických závad, poruch systému, pro—

tiprávní činnosti či jiných nedostatků a pochybení vzniklých na

straně těchto subjektů.

Banka neodpovídá za škodu způsobenou protiprávnímjednáním

Klienta nebo třetí osoby (např. byla»liji předložena padělaná lis—

tina nebo bylaeli Banka jiným způsobem uvedena v omyl), s výf

jimkou škody vzniklé v důsledku hrubě nedbalosti Banky.

Banka nenese odpovědnost za důsledky Klientových rozhodnutí

a postupů, a to ani kdyby byly činěny s odvoláním na názor Bare

ky, nestanoví—li právní předpis jinak. Banka nenese odpovědnost

za podnikání Klienta, ani za účel použití peněžních prostředků.

Banka neodpovídá za škodu vzniklou tím, že nejednala podle

pokynu nebo jiného právního jednání Klienta, pokud měla dů

vod pochybovat ojeho oprávněnosti nebo platnosti, pokud měla

důvod se domnívat, že nemá všechny náležitosti nebo pokud

by v důsledku takového jejího jednání mohl být porušen právní

předpis

Banka neodpovídá za škodu vzniklou v důsledku toho, žejí Klient

včas neoznámil zánik práva zástupce za něhojednat.

Banka neodpovídá za škodu vzniklou v důsledku toho, že se včas

nedozvěděla o Klientově omezení svéprávnosti či o jiných orné-»

zeních oprávněníKlienta nebo osob oprávněných za Klienta práv--

nějednat.

Banka není povinna poučit Klienta, nestanoví—li jí tuto povin—

nost právní předpis, o kurzovém riziku ani o jiných možných

důsledcích jím prováděných finančních operací nebo dalších

bankovních obchodů či o hodnotě předmětů předaných Bance

k úschově. Ani v těchto případech Banka nenese odpovědnost za

důsledky Klientových rozhodnutí a zvolených postupů.

Bankaje oprávněna z důvodů hodných zřetele omezit nebo uza»

vřít na dobu nezbytně nutnou svůj provoz a neodpovídá za pří

padné škody tírn Klientovi způsobené.

zeůsoe KOMUNlKACE, ooeučovÁmí, REKLAMACE

Klient a Banka vzájemně komunikujíosobně, písemně (v elektro—

nické podobě nebo v listinné podobě) nebo telefonicky. Pokud

Obecné obchodní podmínky, příslušné produktové nebo smlouva

nestanovíjinak, pro vzájemnou právně významnou komunikaci

mezi Klientem a Bankou platí povinnost písemné formy, přičemž

&) Klient tak činí v elektronické podobě se zaručeným elektronic-

kým podpisem nebo v listinné podobě, a to na Bankou určené

adresy; a

b) Banka tak činív elektronické podobě, a to na emailovou adrev

su sdělenou Klientem Bance, nebo v listinné podobě, a to na

adresu podle ust. 13.5 Obecných obchodních podmínek.

etavská1525/1.140 92 Praha 4 Michle, iČO 64948242, zapsaná voochodním rejstříku vecierém Městským soudem v Praze, oodíl B, vložka 3608,
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13.3

Veškeré písemnosti včetně příkazů a jiné zasilky způsobilé k poš—

tovní přepravě (dále téžjen „zásilka“) se mezi Bankou a Klientem

zasílají prostřednictvím provozovatele poštovních služeb, při—

padně jiným obdobným způsobem. Banka je oprávněna zvolit

ijině způsoby doručování.

Mši—li být Banka informována o některé skutečnosti předem,

je Klient povinen podat Bance odpovídající informaci nejméně

30 dní před rozhodnou událostí, je—li to podle okolností možné;

jinak bez zbytečného odkladu po zjištění, že taková skutečnost

nastane. Máfli být Banka informována následně, potomje třeba

informaci podat bezodkladně po zjištění příslušných skutečností.

13.13 Ust. 13.12 Obecných obchodních podmínek se použije obdobně

a) v případě poskytování informace o změně Obecných obchod

ních podmínek přímo v důsledku změny právního předpisu, od

něhož se nelze smluvně odchýlit;

o) v případě změny Sazebníku podle ust, 8.3 Obecných obchod—

ních podmínek;

i:) v případě poskytování znění změn a doplňků nebo ůplného

znění novelizovaných produktových podmínek;

(5) v případě poskytování informace o změně produktových pod--

mínek přímo v důsledku změny právního předpisu, od něhož

13.4 Banka je oprávněna podle svého nejlepšího uvážení odesílat ce- se nelze smluvně odchýlit.

niny způsobem obvyklým v bankovnictví, pojištěné či nepojiště-

né, doporučenou zasilkou nebo s udáním nižší hodnoty, pokud

klient nedaljiný příkaz. Šeky k zúčtování se zasílají obvykle poš— 14_ Romani—ré pRÁvo, souuní Mi'sm A SUBJEKT

tou v obyčejné zásilce, ostatní nepojištěné šeky a směnky v do- MiMGSOUDi—ěíi—lů ŘEŠENÍ SPQTŘGBHELSKÝÉH SPORÚ

poručeně zásilce. Rizika spojená s možnou ztrátou, zničením či , , , , , _ , , „_
zneužitím zásilky nese Klient. 14.1 Neni—li v konkretnim smluvnim ojedriani dohodnutojinak, smluv

nívztah mezi Bankou a Klientem ajakékoli mimosmluvní vztahy

13.5 Banka zasílá zásilky na adresu uvedenou ve smlouvě jako sídlo vznikajícív souvislosti s ním se řídíčeským právem; pro případné

(bydliště) Klienta, pokud jí Klient nesdělí kontaktní adresu, na spon/jsou příslušné české soudy

kterou mu má veškeré zásilky zasílat. „ „ , „ , , _ _ , „, „ ,

14.2 Pro reseni sporu meli Bankou a Klientem je mistne prislusny

13.5 Zásilky Banky odeslané Klientovi prostřednictvím provozovatele obecný soud Banky, pokud právní předpis nestanoyíjinak.

poštovních služebjsou došlé (i)jejich osobním převzetím, (iiijejich „ , , _ _ , „ ,

vhozením do poštovní schránky Klienta, (iii) vhozením oznámení 14'3 V pripadnem sporu mezi Bankou a řl'ememdej' spotrebitelem

o uložení zásilky u provozovatele poštovních služeb do poštovní ve smyslu pr'řčusnšho lampa“ ktery seriepodarivyresrtsmirnou
schránky Klienta nebo (iv) jejich dodáním Klientovi jiným obdob— cestou,/se muze Klient obratit naňnancniho arbitralPrislusnost

ným způsobem, při kterém měl Klient objektivní příležitost se hnancniho arbitra Je upravena-zakonem O hnancnim arbitrovr

s obsahem zásilky seznámit. Zásilky Banky odeslané Klientovi pro- C' 22-9/200B'Sb, ve zneni pOZdeJS'Ch predpisu, a do jeho DUSOD"

střednictvím provozovatele poštovních služeb, jejichž dojití bylo “05“ spadají spory ve vecech:

klientem vědomě zmařeno, platí za došlé Kiientovi dnem vrácení a) poskytování platebních služeb,

takových zásilek provozovatelem poštovních služeb Bance; za vě _ , , , V _ , v , _

domě zmaření se výslovně považuje zejména porušení povinnosti b) nabizeni, poskytovaní nebo zaprostrvedkovani spotřebitelského
Klienta oznámit Bance změnu příslušné adresy. uveru nebojineho uveru, zapujcky, cr obdobne hriancni sluzby,

13,17 Zásilky Banky odeslané prostřednictvím komunikačních pro— C) nabízení investic d? ÍWU kolektivního investování nebo srov-

středků (např. fax) nebo formou elektronickou či jiným obdob— natelneho zahranicniho investicniho fondu,

ným způsobem 59 mají 28 ÚOŠÍĚ dnem jejich odeslání, a) nabízení, poskytování nebo zprostředkováníživotního pojiště—

13.8 Zásilky pro Klienta uložené na základě dohody s Klientem na při— ní, vystupuje-li Banka jako pojišťovaci zprostředkovatel,

slušném obchodním místě Bankyjsou došlé dnemjejich vyzved o) provádění Směnáfenskěho obchodu,

nutí; jinak se mají za došlé 10. pracovním dnem následujícím „ , , ,

po dni, v němž byly pro Klienta na příslušném obchodním místě f) nabízení, poskytování nebo zprostredkovani stavebního spor

Banky uloženy. řenív, vystupuje-ii Banka jako zprostředkovatel stavebního

sporeni,
13.9 Klient je povinen případnou zjištěnou závadu uplatnit u Banky

písemně či jinou Bankou akceptovanou formou bez zbytečného 9) poskytování investičních služeb, vystupuje-li Banka jako ob—

odkladu po doručení listiny, ze které reklamovaná skutečnost vyv chodník 5 cennými papíry.

DlýVát Čl obdrženísděleníjinou formou, “EJDOZÚĚJÍ však do 3 mě— 14,4 Kontaktní údaje ňnančního arbitrajsou následující: Adresa: Kance—

SíCů Od vzniku závady. JGSÍUŽE Klient ve stanovené lhůtě závady lářtinančního arbitra, Legerova 1581/69, 110 00 Praha 1. internet

nereklamuje, má 59 za to, že 59 sdělenými údaji SOUNBSÍ- tová adresa: http://www.hnarbitr.cz. lD datové schránky; qr9ab9x.

13,13 V případech, kdy 59 podle konkrétnismlouvy uzavřené mezi Ban— 14.5 Ve věcech, v nichž není dána působnost finančního arbitra, je

kou a Klientem nebo podle Obecných ObChaníCh podmínek VV“ subjektem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů Česká
žaduje ověřenítotožnosti osoby, resp. ůředníověřenípravostije— obchodní inspekce nebo jiný subjekt pověřený Ministerstvem

jího podpisu, může Banka ověřit totožnost osoby těž sama, nebo průmyslu a obchodu.

může namísto úředního ověření pravosti jejího podpisu uznat

jiné ověření učiněné ve formě a osobami akceptovanými Bankou.

13.11 Pokud není stanoveno jinak, zpřístupňuje Banka Klientovi infor- 15- MĚNY A BANKOVNŠ DEN

mace, VČGĚHĚ aktuálního znění Obecných OŘĚth'iíCh podmínek, 15,1 Jsou—li ve smlouvě, produktových podmínkách nebo v Obecných
produktovych podminek a Sazebriiku na sve internetove adrese. obchodních podmínkách odkazy na jakékoli limity „ české měně

13.12 Znění změn a doplňků nebo úplné znění novelizovaných Obec— a "E\/WWW“ Z kontextujinak, platí stanovené limity analogicky

ných obchodních podmíriekje Banka oprávněna Klientovi poskyt- i pro CIZÍ měny S tím, že WU přepočet ekvivalentní čáSth limitu

nout písemně v elektronické podobě, a to zpravidla e—mailem na pro cizí měnu je 'DZhDdeÍCí kurz střed Banky platný V den USkU"

emailovou adresu sdělenou Klientem Bance, pokud Klient vý— tečněnípříslušné transakce nebo v den, ke kterému Banka posu—

siovně nepožádá o poskytování takových písemností ze strany ZUJG SPIHĚHÍ stanoveného limitu.

Banky v listinné podobě

UniCredit Bank Czech Repoblicand Slovakia,a.s.,Želetavská 1555/1, 140 92 Hainall—Michle, lČO 64948242Japsaná vobchodním rejstříku vederéin Městským soudem vPraze, oddil B,vložka 3608,

www uricreditbankcz,



15.2 Jeli měnou obchodního případu Česká měna, pak se bankovním

dnem rozumí den, kdy banky v České republice obvykle vykona—

vajíčínností potřebné pro provedeníplatebních transakcív České

republice. Je—lí měnou obchodního případu jiná než české měna,

pak se bankovním dnem rozumíden, kdy banky v České republice

obvykle vykonávají činnosti potřebné pro provedení platebních

transakcí v České republice a kdy banky v zemí příslušně clzí

měny obvykle vykonávají činností potřebné pro provedení pla—

tebních transakcí v této zemi, resp. v případě měny euro den, kdy

je otevřen systém TARGET (Trans—European Automated Real—tie

rne Gross settlement Express Transfer).

15.3 Zavedení měny eurojako národní měny v České republice a stím

trzích nebudou mít za nasledek zánik povinností Klíenta plnit

jeho dluh vůči Bance pro nemožnost plnění smlouvy, ani jej

tyto změny neopravňují kjednostranné změně nebo k ukončení

Smluvního vztahu.

15.4 Pro prováděníkonverze peněžních prostředků Bankou pro Klíenta,

není—li dohodnutojinak, platí následující pravidla;

&) provádíeli Banka konverzí z cizí měny do české měny, bude

přepočet proveden promptním kurzem Banky „devíza nákup“

(bezhotovostní konverze), resp. „valuta nákup“ (kurz „poklad—

na" pro vklad Cizoměnové hotovostí na Účet vedený v české

měně nebo pro směnárenskě operace s cízí měnou);

b; provadílí Banka konverzí z České měny do cizí měny, bude

přepočet proveden promptním kurzem Banky „deviza prodej“

(bezhotovostní konverze), resp. „valuta prodej" (pro výběr CÍ—

zorněnově hotovosti z učtu vedeného vjíné měně nebo pro

směnárenskě operace 5 cizí měnou);

cšprovádí—lí Banka konverzí peněžních prostředků z jedné cizí

měny do jiné (nákup, resp. prodej deviz/valut), bude přepo—

čet proveden promptním křížovým kurzem měn stanoveným

Bankou na základě kurzů definovaných v ust. 15.4 písm. a) a b)

Obecných obchodních podmínek;

až) promptníkurzje kurz podle kurzovního lístku Banky platného

v den Účinnosti příkazu k převodu, resp. v okamžiku provedení

této transakce.

15,5 Kurzovní lístek je zveřejňován na internetových stránkách

a v provozních prostorách obchodních míst Banky.

UniCredit lidí k czech Republic ard Slovakra, as., Zeletavská 1525/1, 140 92 Praha 4 — Michle, JČO 64948242, zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 3608.

www Lcícreditbank LZ,
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1.1

1.2

1.3

1.4

2.2

LSPDLEČNÁUSTANOVENÍ

PÚSDBNDST A PLATNOST nnoourrrovýcr—r oecnoonícn

PODMÍNEK pao ÚVĚRV,DEF1NICE normu

tyto produktové obchodní podmínky pro úvěry UniCredit Bank

Czech Republic and Slovakia, as. (dále jen „Produktové obchod-

ní podmínky“ a „Banka") platí pro všechny smluvní vztahy mezi

Bankou na stranějedně a fyzickými osobami, právnickými osobami

a dalšími subjekty práva (dále jen „Klient“) na straně druhé týkající

se poskytování úvěrů a dalších obchodů zahrnovaných do úvěrové

angažovanosti bank (zejména různých druhů záruk, akreditivů a tzv.

linek pro treasury obchody), pokud je to v příslušné smlouvě mezi

Bankou a Klientem stanoveno. Neplatí pro smluvní vztahy týkající

se poskytování úvěrů prostřednictvím kreditních karet.

Nebyloll dohodnuto jinak, Produktové obchodní podmínky platí

od okamžiku, kdy se staly součástí příslušné smlouvy mezi Bankou

a Klientem, do doby úplného vypořádánívšech pohledávek vznik—

lých mezi Bankou a Klientem, a to ve znění platném k okamžiku

vzniku smluvního vztahu, pokud nedojde kjejich změně podle ust.

2 Produktových obchodních podmínek.

„Obecně obchodní podmínky“ znamenají obecně obchodní pod—

mínky Banky ve znění platném k okamžiku vzniku smluvního vzta—

hu, pokud nedojde k jejich změně podle ust. 3 těchto obecných

obchodních podmínek.

„Sazebník“ znamená sazebník odměn za poskytování bankovních

služeb ve znění platném k okamžiku vzniku smluvního vztahu

mezi Bankou a Klientem, pokud nedojde kjeho změně podle ust,

8.3 Obecných obchodních podmínek.

Produktové obchodní podmínkyjsou platné od 1, ledna 2014,

ZMĚNY PRODUkrovýcu oecnoonicn PooMlNEK

Banka je oprávněna Produktové obchodní podmínky změnit nebo do

nich doplnit nové ustanovení, a to zejména pokud jde o rozsah změn

Produktových obchodních podmínek a pravidla pro realizaci těchto

změn, úročení a splácení úvěru, závažné porušení smlouvy o úvě—

ru a jiné závažně skutečnosti, jakož %důsledky závažného porušení

smlouvy o úvěru a jiných závažných skutečností. Banka je oprávněna

Produktové obchodní podmínky změnit nebo do nich doplnit nově

ustanovení, vyvstane—li rozumná potřeba takové změny nebo dopl—

nění, například potřeba změnit či nově výslovně upravit určitá práva

a povinnosti stran v návaznosti na změnu právního předpisu, dostup—

ných technologií, situace na hnančních trzích nebo obchodní politiky

Banky. Znění změn a doplňků nebo úplné znění takto novelizovaných

Produktových obchodních podmínek Banka zašle Klientovi nejpozději

2 měsíce před datem navrhované účinnosti takové novelizacejakým—

koli způsobem dohodnutým pro komunikaci mezi Bankou a Klientem

v rámci příslušného smluvního vztahu, Pokud Klient s navrženou

novelizací Produktových obchodních podmínek nebude souhlasit, je

oprávněn z tohoto důvodu příslušný smluvní vztah vypovědět s účin—

ností k datu bezprostředně předcházejícímu datu účinnosti navrho—»

vané novelizace. Pokud Klient takto smluvní vztah nevypoví, stává

se nové znění Produktových obchodních podmínek závazným pro

uzavřený smluvní vztah jako změna původně sjednaných podmínek

smluvního vztahu, a to s účinností ode dne uvedeného v příslušné no

velizaci Produktových obchodních podmínekjako den nabytí platnosti

nového znění Produktových obchodních podmínek.

v případě, že se práva a povinnosti stran upravená Produktovými

obchodními podmínkami zrnění přímo v důsledku změny právního

předpisu, od něhož .se nelze smluvně odchýlit, nepostupuje se po-

dle ust. 2.1 Produktových obchodních podmínek, O takové změně

bude Banka Klienta informovat.

H.POSKVTOVÁNÍÚVĚRÚ

3, ZÁKLADNÍ usmnoveni

Banka poskytuje Klientům na smluvním základě úvěry v české i cizí

měně. Banka a Klient mohou sjednat poskytnutí několika vzájemně

provázaných bankovních produktů za podmínek sjednaných konkrétní

smlouvou (označovánojako Úvěrová nebo víceúčelová linka)

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

5.2

5.3

ČERPÁNÍ úvĚRu

Podmínky čerpání úvěrujsou stanoveny smlouvou o úvěru, Posou-

zeníjejich splnění náleží vždy Bance, přičemž Klient je povinen jí

poskytnout potřebnou součinnost za účelem přezkoumání správ—

nosti veškerých listin předložených k prokázánísplnění podmínek

čerpání úvěru.

Nesplní-li Klient podmínky pro čerpání úvěru řádně a včas (nejpoz-

ději v posledníden doby pro splnění podmínek čerpání úvěru) nebo

úvěr nečerpá zjiněho důvodu, je povinen po obdrženívýzvy Banky

uhradit všechny poplatky a náklady v souvislosti s nečerpanýrn

úvěrem,

Není-li úvěr vyčerpán, resp. jeli vyčerpán jen částečně, má Ban"

ka právo požadovat těž úhradu poplatku jí stanoveného (dále jen

„kompenzační poplatek“). Nevyplývá-li výše kompenzačního

poplatku ze Sazebníku, stanovíji Banka v návaznosti na výši reři-

nanční škody, která jí vznikne tím, že peněžní prostředky, které má

neočekávaně k dispozici (např. v důsledku nečerpání nebo před-

Časného splacení úvěru), nemá možnost umístil na hnančním trhu

za stejných podmínek,

Je---li Klientovi poskytnut kontokorentní úvěr, tj úvěrový rámec na

účtu, uskutečňuje se čerpání opakovaně, tzv. revolvingovým způ—

sobem, na příslušném běžném účtu, a to způsoby sjednanýrni pro

dispozice .s prostředky na tomto účtu.

Klient není oprávněn znovu čerpatjiž splacené části úvěru, není li

sjednáno poskytnutí úvěru revolvingovým způsobem.

.Je-li sjednáno účelově určení úvěru, nesmí být peněžní prostřed“

ky z úvěru použity na jiný než sjednaný účel, Banka je oprávněf

na zkoumat dodržení sjednaného účelu kdykoli v průběhu trvání

úvěrového vztahu a Klient je povinen předložit Bance kdykoliv na

vyžádání průkazně doklady otom, Že peněžní prostředky z úvěru

byly použity výlučně ke sjednanému účelu.

ÚROK ?. úvěnu A POPLATKY SPOJENÉ s úvěrem

Klientje povinen platit z peneznich prostředků čerpaných z úvěru

úroky, a to za dobu ode dne prvního čerpání úvěru do dne úplného

splacení úvěru. Úvěr je úročen úrokovou sazbou dohodnutou ve

smlouvě o úvěru.

Pokud je dohodnuta úroková sazba variabilní, stanoví smlouva

o úvěru její výši aktuální ke dni uzavření smlouvy nebo způsob

jejího určení, pokud je odvozena od sazby vyhlašované Bankou

a zveřejňované na webových stránkách Banky. Variabilní sazba

se může v průběhu trvání úvěru měnit, a to v návaznosti na vývoj

úrokových sazeb vyhlašovaných ČNB a s přihlédnutím k vývoji na

finančních trzích, obchodní politice Banky a postupům při řízení n

nančních rizik, Změnu variabilní úrokové sazby Banka vždy Kliento—

ví vhodným a transparentním způsobem oznámí,

Pokud je výše úrokové sazby odvozena od výše referenční sazby

(např. PRIBOR), stanoví smlouva o úvěru délku období platnos

ti úrokové sazby (dále jen „perioda“) nebo způsob jejího určení

a způsob stanovení výše úrokové sazby pro jednotlivé periody.

Jestliže skutečná délka periody neodpovídá přesně období, pro

UniCredit Bank Czech Reoublšc and Slovakia, a.s. , Želetavská 1525/1, 140 92 Praha 4 — Michle, iČ 64948242, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka jsou,
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5.4

5.5

56

S.?

5.8

kterěje Úroková sazba na příslušném finančním trhu kótována, po-

užije Banka úrokovou sazbu kútovanou pro období přibližně odpo—n

vídající délky. Nestanoví—li smlouva o úvěrujinak, Banka je opráv—

něna sjednanou délku konkrétní periody jednostranně upravit

v závislosti na dni čerpání úvěru nebojeho části, dní pro ukončení

čerpání úvěru, dni splatnosti první splátky úvěru nebo v důsledku

technických problémů se stanovením úrokové sazby v závislosti

na kotací na příslušném ňnančním trhu apod, Banka je povinna

o tomto postupu klienta písemně informovat. Výši úrokové sazby

pro každou periodu stanovíBanka zpravidla dva pracovnídny před

prvním dnem periody a Klientovi ji vhodným a transparentním

způsobem oznámí. Pro určení začátku a konce periody platí, Že

poslední den periodyje zároveň prvním dnem následující periody.

Úroková sazba platívždy od prvního dne periody do předposlední—

ho dne periody včetně.

Pokud je dohodnuta úroková sazba fixní, stanoví smlouva () úvě

ru delku období platnosti úrokové sazby a její výši, resp. způsob

a podr'nínkyjejich určení. Neobsahuje-li smlouva o úvěrujiný zpú»

sob určenívýše hxní úrokové sazby, nabídne Banka Klientovi sazbu

na dalšíobdobístanovenou podle svých zásad, zejména v závisios—

ti na délce obdobíjejí platnosti, výši nesplacené části úvěru a si—

tuaci na finančních trzích, na kterých se Banka refinancuje. Není li

dohodnutjiný způsob stanovování dělky obdobíplatnosti fixní úro

kové sazby, je Klient povinen sjednat s Bankou délku následujícího

období platnosti úrokové sazby a její výši nejpozději pět pracov-

ních dnů před koncem probíhajícího období, Pro určení začátku

a konce období platnosti fixní Úrokové sazby platí, že posledníden

období je zároveň prvním dnem období následujícího. Úroková

sazba platí vždy od prvního do předposledního dne příslušného

období včetně.

Klient je povinen hradit úroky z úvěru průběžně vždy za období

stanovene smlouvou o úvěru (dále jen „úrokové období“). První

úrokové období může být v závislosti na čerpání úvěru stanoveno

jako nepravidelné; prvním dnem prvního úrokového obdobíje den

čerpání úvěru, Poslední úrokové období může být v závislosti na

datu splatnosti úvěru stanoveno jako nepravidelné a končí vždy

v den splatnosti úvěru. Pro určení začátku a konce úrokového ob

dobí platí, že poslední den úrokového obdobíje zároven prvním

dnem úrokového období následujícího,

Úroky za úrokové období, vždy za dobu od prvního do předposled-

ního dne úrokového období včetně, jsou splatné poslední den přít

slušného úrokového období.

Při výpočtu úroků z úvěru se vych"zí z delky kalendářního roku

í
360 dní a skutečného počtu dnítrván “rokoveho období,

Úrokovýrni sazbami PRIBOR, EURlBOR a UBOR se rozumí:

a) PRIBOR (Prague Interbank (')ftered Rate) je referenční hodnota

úrokových sazeb na trhu mezibankovních depozit v CZK, hxova—

ně v 12. hodin pražského času každý bankovní den z kotací rex

terenčních bank na příslušnou periodu. PRIBORje hxován kalkul-

lačnírn agentem pro Czech Forex Club. Jako prioritní informační

zdroj bude používána stránka PRBO informačního systému Reu—

ters;

b) EURIBOR (Euro lnteroank Obe-red Rate) je referenční hodnota

úrokových sazeb na trhu mezibankovních depozit v EUR, hxovaf

ná v 11 hodin středoevropského Času každý bankovní den z ko-

tací referenčních bank na příslušnou periodu. EURlBORje pubs

likován Evropskou bankovní federací. Jako prioritní informační

zdroj bude používána stránka EURŠBOR informačního systému

Reuters;

c) LiBOR (london Interbank Offered Ratelje referenčníhodnota úro—

kových sazeb na trhu rnezlbankovních depozit v příslušně měně

(USD, GBP, JPY, CHF, EUR), hxovaná v 11 hodin londýnského Času

www ur raredětbank cz,

5.9

každý bankovní den z kotací referenčních bank na nříslušno

periodu LIBOR je publikován Britskou bankovní asociaci jarm

prioritní informační zdroj budou používány stránky UBOROl & LI—

BDROZ informačního systému Reuters.

Má—li být úroková sazba z úvěru stanovena na základě sazby PRr

BOR, EUBlBOR nebo OBOR a nastane taková situace na meziban-

kovním trhu, že

a) náklady Banky na získání rehnančních zdrojů pro příslušně ob—

dobí převyšují příslušnou úrokovou sazbu PRIBOR, EURlBOR

nebo LIBOR kótovanou pro dané období, nebo

b) na mezibankovním trhu nelze získat rehnanční zdroje pro přís

slušně období, nebo

c) příslušná sazba PRiBOR, EURiBOR nebo LIBOR nebude zveřej

něna a současně smlouva nestanoví alternativní způsob jejího

určení,

bude úroková sazba z úvěru stanovena na základě skutečných ná—

kladů Banky zjakýchkoli zdrojújí vybraných na financování úvěru,

přičemž Banka se bude za všech okolností snažit volit zdroje na

hnancování úvěru tak, aby nezatížila Klienta více, než je nezbytně

nutne.

Bude—li příslušná sazba PRIBOR, EURlBOR nebo LIBOR kótová—

na jako záporná, použije Banka místo ní úrokovou sazbu ve výši

0,01 % p. a., ledaže by náklady Banky na získáníreíínančních zdro—

jú tuto sazbu překročily, V takovém případě by Banka postupovala

shodnějako v případech uvedených v tomto ust. výše pod a) až c),

Banka Klientovi alternativní způsob stanovení úrokové sazby

a počátek jeho účinnosti vhodným a transparentním způsobem

oznámí.

5.10 Klient je povinen zaplatit také poplatky a jine úhrady sjednané ve

6.2

6.3

GA

6.5

smlouvě o úvěru, případně stanovené Sazebníkern,

setÁceníúvěRu

Klientje povinen splácet úvěr v měně, v nížje evidován. Ve stejné

měně je povinen splácet i úroky. Úvěr lze splácet bud'odděleným

sptácenírn jistiny úvěru a úrokú nebo formou tzv, anuitních splá-

tek, kterými se splácí současnějistina úvěru i úroky.

Splácení úvěru, úhrada úrokú, stejně jako úhrada poplatků a dal

ších částek splatných podle smlouvy o úvěrujsou realizovány ode-

psáním příslušných částek z účtu Kiienta specifikovaného Sililld

vou o úvěru, Uzavřením smlouvy o úvěru Klient uděluje k odepsání

částek uvedených v předchozí větě ajejich zúčtování na vrub účtu

specifikovaného smlouvou o úvěru svůj souhlas a zároveň se za—

vazuje, že až do úplného splacení svých dluhů z úvěru nevypoví

smlouvu o vedení předmětného účtu.

Nebude—li na příslušném účtu Klienta ve stanovený den dostatek

disponibilních peněžních prostředků na úhradu splatné pohledáv—

ky,je Banka oprávněna odepsat částku ve výši splatné pohledávky

z kteréhokoli účtu u Banky, na němžjsou deponovány peněžnípror

středky Klienta Uzavřením smlouvy o úvěru Klient uděluje souhlas

k tomuto odepsání a zúčtovánísplatných částek na vrub svýchjia

ných účtů.

Výše a termíny splátek jsou stanoveny smlouvou o úvěru, resp.

předpisem splátek stanoveným Bankou v souladu se smlouvou

o úvěru. Kontokorentní úvěr se splácí průběžně a je splatný na

účet, 2 něhož byl Čerpán.

Dojdeeli ke změně některé skutečnosti rozhodně pro stanovení

výše anuitní splátkyje Banka oprávněna upravit předpis splátek či

jiné podmínky splácení v závislosti na takové změně Tuto změnu

Banka oznámí Klientovi písemně.

l;niC“fef'i*t Bark Czech Reuunlk. and Slovakia, as. Želetavská léčiv/13409? Praha 4 Michle, IČ 64948242, zapsaná v obcnudrím rejstříku vedení-trn Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 3608,
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6.7
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8.2

Skutečnost, že Klient nevyčerpal úvěr v plné výši nebo že došlo ke

snížení částky čerpané z úvěru z jiných důvodů, se nedotýká po—n

všnnosti Klienta splácet úvěr až do úplného splacení v původně

sjednaných termínech a Částkách při současném zkrácení celkově

doby splatnosti, &; výjimkou úvěrů splácených anuitními splátkami.

U těchto úvěrů Banka změnívýši řádných anuitních splátek při za"

chováníjejich sjednaného počtu a dne konečné splatnosti úvěru,

nebude Ali dohodnutojínak

Pokud den splatnosti některé Částky podle smlouvy o úvěru

připadne na jiný než pracovní den, je částka odepsána z účtu

Klienta následující pracovní den. To však nic nemění na povine

nosti Klienta mít v den splatnosti Částky na příslušném účtu

dostatek disponibilních prostředků. Uvedené pravidlo neplatí

v případech, že den odepsání příslušné částky připadne na jiný

kalendářní měsíc, než do kterého spadá den splatnosti; pak je

částka odepsána z účtu Klienta již v pracovní den předcházející

dni splatnosti a Klient je povinen zabezpečit dostatek dispo—

rribilních prostředků na účtu již ktomuto dni. Tato skutečnost

nemá vliv na délku úrokového období.

Ustanoveními 6.1 až 6.7 nejsou dotčena ust. 9 Obecných obchod

ních podmínek.

PŘEDČASNÉ SPLÁTKY úvšeu

Úvěr je možno splácet pouze v termínech a částkách dohodnut.

lých smlouvou o úvěru. Jiná splátka úvěru nebo jeho části je

možná pouze po předchozím souhlasu Banky za podmínek s ní

dohodnutých, resp. stanovených v ust. Produktových obchodních

Jodmínek.

Banka umožní Klientovi provést předčasnou splátku úvěru,

pokud jí Klient nejméně dvacet jedna dnů před požadovaným

datem předčasné splátky předloží písemnou žádost. Banka je

oprávněna předčasnou splátku odmítnout nebo upravitjejívýši,

případně požadovat v souvislosti s ni úhradu kornpenzačního

poplatku. Klient je povinen dohodnutou předčasnou splátku

a související splatné částky ve stanovený den uhradit. Nebude-

—li na příslušném účtu Klienta ve stanovený den dostatek dis—

ponibilních peněžních prostředků na úhradu předčasně splátky,

splátka se neprovede. Ust. 6.7 Produktových obchodních pod—

mínek se použije obdobně.

Po uhrazení předčasně splátky úvěru je Klient povinen, rreníhli

dohodnuto jinak, pokračovat bez přerušení ve splácení v pů

vodně sjednaných termínech a částkách podle smlouvy o Úvěru

s tím, že provedená splátka jistiny úvěru se započte na splátky

úvěru časově nejvzdálenější a dojde k odpovídajícímu zkrácení

celkové doby splatnosti úvěru a případně ke snížení výše po—

slední splátky.

Pokud je úvěr splácen anuitními spiátkami, zrnění Banka v přípa-

dě provedení předčasně splátky výši řádných anuitních splátek při

zachováníjejich sjednaného počtu a dne konečně splatnosti úvěru,

rrebuderii dohodnutojinak.

NĚKTERÉ DALŠÍ Povmnosrr KUENTA A KONTROLA PLNĚNÍ

eooMíNEK úvěeu

Klient je povinen bez zbytečného prodlení informovat Banku

o změně jakýchkoli skutečnosti, které Bance sdělil při jednání

o uzavření smlouvy o úvěru či později v průběhu trvání úvěrového

vztahu, a v té souvislosti Bance předkládat potřebné listiny,jakož

ijlně Bankou vyžádané dokumenty Klientje povinen na požádání

Banku informovat o svých účtech vedených u jiných bank.

Klient se uzavřením smlouvy o úvěru zavazuje předem v přiměře—

něm časovém předstihu informovat Banku o svém záměru:

83

8.4

8.5

9.1

a) převést na třetí osobu nebo zatížit věcným či závazkovým prá

vem podstatnou část svého majetku, nebo jinak fakticky či práv

ně podstatně znehodnotit, byt' i jen dočasně, svůj majetek;

b) převést na třetí osobu, pronajmout nebo jakýmkoli jiným práv—

ním jednáním se zbavit objemově nebo výnosově podstatně

části svého podnikání (závodu), nebo jinak takticky či právně

podstatně snížit hodnotu sveho závodu či jeho výnosnost, byť

ijen dočasně;

c) čerpat úvěr nebo vstoupit s jiným peněžním ústavem do jiné—

ho závazku, z něhož by pro Klienta mohla vzniknout povinnost

rrrajetkověho plnění;

d) poskytnout úvěr, poskytnout ručení či jakékoli jiné zajištění

dluhů třetí osoby či osob, nebo jiným způsobem mimo ob—

vyklé hospodaření vstoupit do jakéhokoli smluvního vztahu,

z něhož by pro Klienta mohla vzniknout povinnost majetko—

vého plnění;

e) vstoupit do obchodního vztahu, resp, zúčastnit se obchodních

transakcí, které by pro Kiienta představovaly vyšší obchodní ri»

ziko, než je obvyklé v oboru jeho podnikání;

ř)jednat jakýmkoli jiným způsobem, který by mohl nepříznivě

ovlivnit splácení úvěru či jistotu za tento úvěr poskytnutou.

Pokud by realizace Klientova záměru podle názoru Banky mohla

znamenat ohrožení schopnosti Klienta plnit své povinnosti nebo

byjiným způsobem mohla ohrozit návratnost peněžních prostřed

ků z úvěru, je Banka oprávněna vyjádřit svůj nesouhlas, Klient se

uzavřením smlouvy o úvěru zavazuje Bankou písemně vyjádřený

nesouhias respektovat a záměr nerealizovat,

Klient je povinen starat se o svůj majetek, zejména o hodnoty

pořízené z peněžních prostředků poskytnutých Bankou. resp.

z prostředků, jejichž návratnost je Bankou garantována, s péčí

řádného hospodáře, Klient je povinen řádně pojistit svůj maje

tek, případně na vyžádání Banky těž odpovědnost za výsledky

své činnosti, a o pojištění Bance poskytnout vyžádané informace

a doklady.

Banka je oprávněna provádět kontrolu a hodnotit plnění podmi-

nek stanovených v Produktových obchodních podmínkách, smlou

vě o úvěru a souvisejících smlouvách v termínech a způsoby die

vlastního posouzení. Banka je oprávněna ověřovat bonito Klienta

i dalšískutečnostš, které by mohly ve svých důsledcích vést k ohro.

žení návratnosti úvěru,

Klientje povinen s Bankou při výkonujejích kontrolních a ověřova—

cích práv spolupracovat podle jejich požadavků a potřeb. K tomu

je Klient zejména povinen na své náklady Bance vytvořit podrrrinky

pro realizaci jejích oprávnění ke kontrole plnění sjednaných pod

mínek, a to včetně umožnění vstupu do zařízení Klienta, resp. do

prostor, které jsou ve vlastnictví Klienta nebo sloužíjeho podniv

kání, zpřístupnění veškerých účetních a dalších podkladů Čl listin,

součinnosti příslušných odborných pracovníků atd.

ZÁVAŽNĚ PORUŠENÍ smcouvv () úvĚRu A JINÉ ZÁVAŽNÉ

SKUTEČNOSTI

Za závažně porušení smlouvy o úvěru a jiné závažně skutečnosti

se bez ohledu na příčinu jejich vzniku považuje zejména:

a) Klient neposkytl Bance pravdivě či úplné informace podstatně

pro rozhodovánío poskytnutí úvěru či vyžadované v průběhu tre

vání úvěrového vztahu nebojeho prohlášení učiněná vúči Bance

neodpovídají zcela nebo částečně skutečnosti;

b) Klient se dostane do prodlení s úhradou splátky úvěru, úroků

nebojakékoli jiné částky., kterou je povinen Bance uhradit;

. „ 't Bark. Czech Republic and Slovakia, a.s., Želetavská 1525/1, 140 9? Praha 4" Michle. iČ 64948242, zapsaná v nechodi—ím rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 36GB,
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c) pokud byla k zajištění dluhů Klienta vůči Bance sjednána jistota

a Klientji neposkytne čijejí poskytnutív dostatečném rozsahu

nezajistí, příp. nezajistí Bankou požadované doplnění zajiště—

ní dluhů v hodnotě, kvalitě a způsobem jí stanovenými, nebo

i přes výslovnou výzvu Banky k potřebně součinnosti brání řád—

nému vzniku zajištění diuhů svou nečinnosti, případně jakkoli

jinak neplní stanovené podmínky poskytnutíjistoty;

d) pokud byla k zajištěnídiuhú Klienta vůči Bance sjednánajistota

a dojde k tomu, že tato jistota ztratí na hodnotě, zanikne nebo

se stane neúčinnou či nevymahatelnou;

&) Klient nepoužije peněžníprostředky z úvěru na dohodnutý účel;

f) Klient nebo osoba poskytující Bancejistotu se dostane do úpad—

kově situace, bude proti nim vedeno soudní, exekuční nebo

trestní řízení;

9) Klient ukončí svoji podnikatelskou činnost nebo zásadním způ—

sobem změníjejí zaměření či rozsah, příslušný orgán rozhod-

ne o zrušení Klienta, resp. jeho zániku jakoukoli formou, dojde

k převodu klientova závodu nebo části tohoto závodu, ke ztrá—

tě Klientova podnikatelského oprávněni nebo části takového

oprávnění, resp. dojde ke změně či ukončení pracovního pomě—

ro Klienta či jiné výdělečné činnosti Klienta, přičemž uvedená

skutečnost by podle názoru Banky mohla mít negativní dopad

na jeho schopnost plnit své dluhy vůči Bance;

ii) dojde ke zhoršení finanční a majetkové situace Klienta nebo

osoby poskytující Bancejistotu, ke sníženíjejich kapitálové vy:-»

bavenosti nebo ke zvýšení míryjejich zadluženosti;

i) Klient v rozporu s Produktovýrni obchodními podmínkami ja-

koukoli iormou převede podstatnou část svého majetku nebo

ji zatíží věcným či závazkovým pravem nebo jiným způsobem

takticky či právně hodnotu svého majetku podstatně sníží, byt'

ijen dočasně;

j) vůčijakekoli části majetku Klienta nebo majetkovým hodnotám,

které slouží jako jistota k zajištění dluhů klienta vúči Bance,

vznikne zákonné zástavní právo, resp. zástavníprávo na základě

rozhodnutí státního orgánu;

k) klient nespolupracuje s Bankou při výkonu jejich kontrolních

a ověřovacích práv;

!) Klient poruší oznamovací (informační) povinnost vůči Bance

stanovenou Obecnými obchodními podmínkami, Produktovými

obchodními podmínkami či smlouvou o úvěru;

mžklient poruší jakoukoli jinou povinnost vyplývající pro něj

z Produktových obchodních podmínek, Obecných obchodních

podmínek, ze smlouvy o úvěru a zajišťovací dokumentace

nebo jiných souvisejících ujednání, popř. z jakéhokoli důvodu

neníspiněna jiná podmínka stanovená v těchto dokumentech,

a Klient toto porušení ke spokojenosti Banky a ve lhůtějí sta

noverrě nenapraví;

n)osoba, která poskytla Bance jistotu k zajištění dluhů Klienta

z úvěru či ze směnky, která zajišťuje splnění těchto diuhú, např.

zastávce, ručilel či směnečriý avalista, poruší jakoukoli svoji

povinnost či nesplníjakoukoli z podmínek sjednaných v přísluš"

něm smluvním ujednání nebo vyplývajících z příslušného prav—

ního jednání a tato vada nebude odstraněna ke spokojenosti

Banky ve lhůtě Bankou stanovené;

o) vyskytne se jakákoliv jiná skutečnost, která může negativním

způsobem ovlivnit rozsah a stav majetku nebo ekonomickou

a podnikatelskou situaci Klienta, pokud tato skutečnost podle

názoru Banky muže negativně ovlivnit schopnost a možnost

Klienta plnit dluhy ze smlouvy o úvěru.

m. DÚSLEDKV ZÁVAŽNÉHO Ponušeuí smouvv o úvĚau

10.1 Pokud dojde k závažnému porušení smlouvy o úvěru nebojiné za

A JlNÝCH ZÁVAŽNÝCH Skurečuosn'

važné skutečnosti podle ust. 9 Produktových obchodních podmí—

nek, je Banka oprávněna s přihlédnutím kjejich závažnosti učinit

jedno či více z níže uvedených opatření:

a) požadovat poskytnutí dodatečnějístoty za dluhy klienta způsom

bem a v hodnotě, které Banka stanoví;

b) zastavit čerpání úvěru a případně požadovat předčasné jed“

norázové splaceníjiž čerpané části úvěru včetně příslušenství

a náhradu nákladů vzniklých Bance v důsledku uplatněnítohoto

mimořádného opatření;

c) odstoupit od smlouvy o úvěru s účinky odstoupení (zániku

smlouvy) do budoucna a stanovit okamžitou splatnost veške—

rých dlužných částek, případně, aniž by odstoupila od smlouvy

o úvěru, prohlásit veškeré nebo některé diužné částky za oka“

mžitě splatné;

d) realizovatjakékoliv zajištění, které bylo Bance poskytnuto, bu—

dou-li splněny předpoklady stanovené v úvěrové a zajišťovací

dokumentaci;

&) zvýšit úrokovou sazbu z úvěru, případnějiné, smlouvou o úvěru

sjednané, opakující se platby.

10.2 Byl—li úvěr nebo jeho část učiněn na základě rozhodnutí Banky

splatným, je Klient povinen úvěr nebo jeho splatnou část včetně

příslušenství ve stanovené době splatit. Neučinívli tak, je Banka

oprávněna účtovat těž úrok z prodlení.

10.3 Byl—li úvěr nebo jeho část učiněn na základě rozhodnutí Banky

splatným, přičemž den splatnosti by připadl na jiný den, než je

den, v němž končí sjednaná perioda, resp. období platnosti fixní

úrokové sazby, je Banka oprávněna požadovat na kiientovi též

úhradu kompenzačního poplatku.

10.4 Nebude—li výslovně dohodnuto nebo Bankou stanoveno jinak, něm

11.

dotýká se realizace uvedených opatření povinnosti Klienta spinit

povinnosti stanovené v Produktových obchodních podmínkách

a ve smlouvě o úvěru, Všechny povinnosti Klienta vůči Bance zů—

stávají v platnosti až do doby úplného splacení všech dlužných

částek Klientem.

DALŠÍUSTANOVENÍ

1.1.1 Jeli smlouva o úvěru uzavřena na straně Klienta s více osobami,

jsou k plnění zavázány společně a nerozdílně.

11.2 Banka je oprávněna za účelem diverzifikace rizika, optimalizace

vlastního kapitálu a refinancování svých aktiv umožnit na úvěru

poskytnutém Klientovi účast jiným peněžním ústavům a írnanč

ním institucím.

11.3 Pokud po podpisu smlouvy o úvěru dojde ke změně právních před"

pisú či ke změně vjejich obecně uznávané výkladové praxi či kjině

nepředvídatelné události a v důsledku toho se dalším trváním

úvěrového vztahu zvýší náklady na refinancování Banky u daného

úvěru nebo dané kategorie úvěrů, bude negativně ovlivněna kapi

tálová přiměřenost, likvidita nebo úvěrová angažovanost Bankyje

Banka oprávněna požadovat na Kiientovi za účelem kompenzace

těchto nákladů zaplacení dalších částek a Klient je povinen tyto

částky uhradit. Klientje rovněž povinen, budou-li to obecně zavaz—

né předpisy nebo předpisy závazné pro Banku (zejména nařízení

a opatření ČNB) vyžadovat, spolupracovat s Bankou na uvedení

úvěrového vztahu do souiadu s těmito předpisy.

ha 4 _ Michle, “Č“ 64948242., zapsaná v obchodním rejstříku vedeizěrri Městským sondern \; Praze, oddíl B, vložka seus,
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ANGAzovAnosn BANK

13. záktAoNíusrAnovení

1243, Na vztahy mezi Bankou a Klientem z dalších bankovních ob-

chodů zahrnovaných do Úvěrové angažovanosti bank se použijí

v přiměřeném rozsahu těž ust. části ll Produktových obchodních

podmínek.

13. BANKOVNÍZÁRUKY

13,1 Banka poskytuje Klientům na smluvním základě bankovní záruky,

resp, vydává přísliby poskytnutí bankovních záruk. Klient je po

vinen předložit Bance dokumenty prokazující existenci konkrétní

transakce, v souvislosti s níž má být bankovní záruka poskytnuta.

13.2 Bankovní záruku poskytne Banka bud“ sama (přímá záruka) nebo

pověříjinou banku, aby bankovní záruku poskytla na základě proti—

záruky Banky (nepřímá záruka), přičemž Banka poskytne nepřímou

záruku ve formě a s náiežitostmi, včetně platnosti, jak je požadoe

váno v zemi benehcienta,

13,3 v případě neúplných instrukcí Klienta může Banka poskytnout new

přímou záruku, pokud to považuje za nezbytné s ohledem na dané

okolnosti a ochranu zájmů Klienta Neuvedeli Klient banku,jejírnž

prostřednictvím má být bankovní záruka poskytnuta, ie Banka

oprávněna použít banku podle svého výběru. Banka neodpovídá

za zpoždění, zkomolení nebo jiné nedostatky, které byly druhou

bankou způsobeny, stejně tak nepřebírá Žádnou povinnost nebo

odpovědnost, jestliže instrukce, které druhé bance předala, nebyly

druhou bankou provedeny.

13,4 Klient je povinen zaplatit za poskytnutí bankovní záruky, resp.

vydání příslibu poskytnutí bankovni zaruky, dohodnuté poplatky

a provize. Při výpočtu záruční provize se vychází ;: délky kalendář-

ního roku 360 dní a zohlední se doba trvání poskytnuté bankovní

záruky, resp. vydaného příslibu, a jejich aktuální výše. Splatnost

záruční provize je stanovena příslušnou smlouvou; připadne—li

však den splatnosti na jiný než pracovní den,je provize odepsána

z účtu Klienta předcházející pracovní den.

13,5 Klientje povinen uhradit Bance těž veškeré náklady, kterejí vznik--

ly v eouvislosti s požadavkem Klienta na poskytnutí bankovní zá-

ruky, resp. na vydání přísiibu poskytnutí bankovní záruky, včetně

nákladů soudního či mimosoudního řízení v tuzemsku či v zahra

ničí nebo nákladů vyplývajících ze zahraniční právní úpravy a me-

zinárodních uzancí Tyto náklady jsou splatné podle instrukcí třetí

osoby

13.6 Jewli Banka vyzváno k plnění z bankovní záruky, neodkladně o této

skutečnosti informuje Klienta. Zároveň prověří, zde všechny do

klady, kterějsou \; záruční listině požadovány, včetně žádosti o pie

nění z bankovní záruky, jsou řádně předloženy, zjevně odpovídají

podmínkám stanoveným v záruční listině a nejsou zjevně vzájeme

ně v rozporu. Pokud doklady nebudou předloženy v originále, ale

prostřednictvím autentizovaného či kiíčovaneho přenosu dat, po»

važuje je Banka za originály.

13.7 Banka je povinna plnit, pokud žádost o plněníz bankovní záruky od

benehcienta/druhě banky splňuje podmínky bankovní záruky aje

Bance doručena před ukončením ptatnosti bankovní záruky.

13.8 Barka si vyhrazuje právo podie svého uvážení nevyhovět žádosti

benehcienta o prodloužení platnosti bankovní zárukyjako alterna—

tivě k žádosti o plnění z bankovní záruky.

13.9 Klient se zavazuje poskytovat Bance po celou dobu piatnosti jed

notlivých bankovních záruk, resp. příslibu, veškerou potřebnou

součinnost při obstarávání dokumentů, iistin a informací souvise

jících s poskytnutými bankovními zárukami, resp. vydanými pří

sliby, a poskytovat jakékoli instrukce týkající se bankovních záruk,

resp. vydaných příslibu, včas. Zároveň se zavazuje vyvinout poža

dovanou součinnost v souvisloeti se zánikem povinnosti Banky pie

nit z bankovnízáruky. \! případě, že se Klient dohodne s Bankou na

tom, že převezme od Banky záručnílistinu, resp. příslib,je povinen

tento dokument řádně předat benehcientovi a informovat Banku

ojeho případném nepředání.

brirt'redi: Bank Lzeci“ Reoublic and Slovakia, a.s., Želetavská 152,50, 1.40 92 Praha 4 _ Michle, lČ 64948242, zapsaná v obchodním rejstříkc vedeném Městským souriezn v Praze, oddíl B, vložka 3698,
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Příloha č. 3 — Vzor žádosti o čerpání úvěru

Moravskoslezský kraj,

sídlem Ostrava, Moravská Ostrava, 28. října 2771/117, PSČ 702 00,

IČO 70890692,

(dále jen „Klient")

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Centrum pro firemní a mezinárodní klientelu, Severní Morava

Nová Karolina Park

28. října 3348/65

702 00 Ostrava

VOstravě dne.

Žádostočerpáníúvěru

V souladu s podmínkami Smlouvy o úvěru reg. č. 481/19-120 uzavřenou dne ......tímto žádáme

o čerpání úvěru:

Čerpání proveďte ke dni:

Ve výši v Kč:

Čerpání proveďte na účet č. 2107956829/2700

Moravskoslezský kraj



Příloha č. 4 — Vzor žádosti o provedení mimořádné splátky úvěru

Moravskoslezský kraj,

sídlem Ostrava, Moravská Ostrava, 28. října 2771/117, PSČ 702 00,

IČO 70890692,

(dále jen „Klient")

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

Centrum pro firemní a mezinárodní klientelu, Severní Morava

Nová Karolina Park

28. října 3348/65

702 00 Ostrava

VOstravě dne.

Žádost o provedení mimořádné splátky úvěru

V souladu s podmínkami Smlouvy o úvěru reg. č. 481/19-120 uzavřenou dne ...tímto žádáme

o provedení mimořádné splátky úvěru:

Ve výši v Kč:

Ke dni:

Na vrub našeho účtu č. 2107956829/2700

Moravskoslezský kraj


